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FALAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉL ET AMERIKAI TÜKRE.

getlenségi pártban nyílt szakadás 
>e. A Justh és Kossuth között lap- 
ellentét kenyértörésre került. Szá­

nt ötté el, melynek tárgya a Kos­
it ványa volt, mely szerint a Házat 
napoitatni. A szavazás eredmé- 

érint, Kossuth — hetvenöt, Justh 
' .ízhuszonöt szavazatot kapott a 

!. nségi pártból. Erre Kossuth visz- 
: a párt elnökségétől és kijelen­

ti egy visszavonul a politikától, a 
leibe. Justh Gyula pedig, két al- 

* rsával egyetemben, lemondott a 
i-iki méltóságáról. Ezeket jelentet- 
kábelértesités.

. aki ellensége, aki közömböse 
sz jjcl dúlt nagy pártnak, egy- 

■ iűvcs leküzdhetetlen szomoru- 
1 veszi tudomásul ezt a históriai

. idején, a parlament nyári szü- 
e: és a kampány kezdetén rávilá- 

. a Kossuth és Justh között léte- 
■ tre és nem kisértük rokonszenv- 

. : :i Gyula képviselőházi elnök ma­
irtását.

itikai logika ugyanazon álláspont­
unk. mint akkor, az ország közvé- 

. vének nagyobbik része. Az előzmé- 
,utasa alatt állottunk. Joggal téte­

tjük fel. hogy az 1905. évi nemzeti 
egyetlen, csalhatatlan, e.redmé- 

-M!ább az. hogy a koaliczió vezérei,
■ Kiismerték. miszerint az impotens 

_• tülekedés képmutató terrénumai- 
lyt.onos meghátrálás provok álásá- 

k-dl távolodni és megalkuvás nél- 
;iz ország gazdasági önállósitásá- 

•:..•«k magukat. És ekkor felvetődött 
bank exigeneziája. Előhozako- 

r.'iltetés nélkül, önmagától, ez ál ta­
nlat é« meggyőződés első próba-

. után, hogy Andrássyék ünnepé- 
* mjegyezték a jövő, radikális 

politikájának deklaráczióját;
' .n. hogy a kiegyezésnél nyíltan 

' Étek velünk az önálló banknak 
az 'kután, hogy az utolsó pillana- 

.11 sohasem nyilatkoztak az ön- 
li ellen: azok után, hogy az or- 

-*gal ajándékozhatta meg bizalmi 
;rássv Gyula grófot. Apponyi Al- 

. éppúgy, mint Justh Gyulát:
: s és teljes bizalmával szemben, 

nos hatással volt az országra a 
' -yula heves, hangos bankagiitáczió- 

személyd antagonizmusa pedig 
ui visszatetsző volt. — Nem aza- 
1 rássv Gyulát támadni ée nem

.'változott. ■ Apponyiban kételkedni és ostobá­
soha sem S in visszavonást szitui, hirdettük

an,panellel a hazai magyar köz-
ámba v >- 1 nynye.l Oktalan dolog a nyitott
nőt év Ve i 8 1 feszíteni, ok-tlan dolog az önálló
áldottam 1 újabb és újabb esküket lánczol-

r. ha vannak is nézeteltérések,
furdaláso- 1 az ünnepélyesen megvallott, a
mvra gon- j közmegegyezéssel át-sugallt
»jutottam 1 a. hanem a kivitel, a becsületei

fas, a félreérthetetlen őszinteség
itt. Lot d 1 -'••írásaiban léteznek csupán.

..ér akkor, feketén a fehér, bebizo- 
VI.Ina Justh Gyula, hogy az az 
skiidt ellensége az önálló bank- 

harczra készül az ellen; ha már 
- őzt adatban gyökeret találó hit- 

■ y rótta volna, hogy Apponyi Al- 
,■ l'v páratlanul nemtelen árulás- 
: Justh Gyulát jóhiszemű ma­

ins soha nem gáncsolta volna. 
; a tények ma igazoltak, azt ak- 

.! isth Gyula is csak sejtette. Ll-

hisszük Justh Gyulának — ma már el is 
kell hinnünk — hogy erős volt az auto- 
szuggeszeziója és ő látta, ami bekövetke­
zett. És méltányolva vezértársaival szem­
ben, a köteles ildomossá got, ma még azt 
sem vetjük szemére, hogy bár érezte, de 
még sem vetette nyíltan arczukba a most 
bebizonyult, vádat, mert nem vethette.

Belátunk a dolgok genezisébe, abban a 
tekintetben is, hogy e rut, e becstelen, e 
gaz árulással szemben, lelkiismeretének 
elébe kellett helyeznie minden pártérde­
ket és minden tradiczionális gyöngédsé­
gét.

És minél tovább hirdette, aminek hirde­
tését eleinte fölöslegesnek tartotta, hiszen 
szent bizalom zálogai fűzték a vezérek­
hez és minél tovább állította, aminek el­
lenkezőjére, gondolni sem merészeltünk 
volna, annál inkább tompult az ő akezió- 
jának ellenszenvessége és lassan, lassan 
kijegeczesedett a nemzet közvéleményé­
ben is az ő rettenetes sejtelme. Még eskü- 
döztek a nemzet-csalók és még tüntetőleg 
burkolóztak a régi közbizalom nemzeti- 
színű immunitásába, de már a lelket meg­
ejtette és magával ragadta a Justh Gyula 
rettenetes sejtelme és már kezdtük érezni 
az ő kétségbeesett, makacs kiáltozásait, 
már a megértés közös árama kapcsolódott 
az ö lelke és a nemzet közérzése közé.

így készült elő a magyar nemzet tör­
ténetében, e most lejátszódótt és határ­
követ képező, nagy és radikális politikai 
fordulat. íme. kishitüek, nézzétek, bámul­
játok és hódoljátok a magyar nemzet, 
nemzetfentartó mesés politikai érettségé­
nek. Lássátok, hogy nem vakította tiszta 
bírálatában meg a nemzetet a szent Kos­
suth név nimbusza sem. Lássátok, hogy 
nem ismeri a vakimádatot és szeretet meg 
tudja különböztetni észszerüségétől. A 
magyar nemzet elhagyja istenét is, de 
mint nemzet, nem fog tévedni többé soha!

Andrássy Gyula munkatársa, Kónyi 
Manó, ez a zseniális, de fájdalom, nem 
független magyar publiezista, csodás in- 
tuitiezóval alkalmazta a magyar nemzetre
ezt: “ Erő* nemietek azonban megtudják 
akadályozni, hogy a múltban szerzett ér­
dem, a jövő átkává legyen. Nálunk hamar 
sorvad el az a befolyás, amelyet egyedül 
a múlt igazol.”

Ezt igazolta Kossuth sajnálatos lesza- 
vaztatása és Justhnak egy teljes évi, gőz­
erővel folytatott denuneziáló hadjárat 
után való felmagasztalása.

És most ehhez a szomorú parentáezió- 
hoz. némi reflexet kell fűznünk: Kossuth 
Ferenez személyéről. Bár szembehelyez­
kedett nyílt fogadalmával, bár összetörte 
nagy alkotását, a többségi függetlenségi 
pártot: lelkiismeretűnk igazmondásában 
Kossuth Ferenci a meggyalázó vádtól szü­
zén, hófehéren áll. Ennek az óriási művelt­
ségű politikusnak egy átkos gyengéje 
van: az ő középkori korrektsége, meg a 
galambszelid, áldott, jó lelke, ő csak té­
vedett, de nem árult, bűnhődött, de nem 
bűnözött. Gyönge erélyű egyéniségét, ösz- 
szezuzta az az erő, amely felakarta apja 
magaslatára emelni. És amig lelkének 
lelkedzésével vallja a nemzeti vallást, el­
tántorították attól azok, akikben hinni, 
akiket el nem hagyni etikai kötelességé­
nek vélte. Mi az örökérvényű nemzeti 
alapba kulcsolva igaz hazaszeretetünket a 
fanatizmus erejével hisszük, hdgy az ő 
tévedése csak epizodikus és okulása örök 
lesz! Föshetetlenül hisszük, hogy Kossuth 
és Justh még összeforrnak, ütjük mi­
hamar összevezet.

Az események rövidesen a történelem 
itélőszéke elé állítják az igazi bűnösöket, 
a czinikus Andrássyt, Wekerlét és a bá­
mulatosan képmutató nemzetcsalót, Ap- 
ponyit.

Ide idézzük ezeket az árulókat és ha 
majd ott állnak már, akkor Kossuth és 
Justh között sem lehet többé ellentét. Kü­
lönben Kossuthnak azzal is számolnia 
keilend, hogy akik most vele mentek, azok 
is csak egyszer tették azt, egyszer törték 
magukat össze a szent név nimbuszáért, 
amelyet becsületes jóhiszeműséggel, min­
denek előtt látszottak helyezni.

ÉLJEN A VERHOVAY-EGYLET
A FIÓKOK DELEGÁTUSAI NEW YORK VÁROSÁBAN.

Felhívás
az összes magyar Böskékkez, Erzsikhez, 
Lizikhez, illetve Erzsébetekhez: legyenek 
bár már élemedett korú nénikék vagy csali 
imént született bébikék, kislányok, viruló

hajadonok vagy már tisztelt anyák.

Kedves nővéreink az Urban! Erzsébet, 
a honalapító Árpád egyik távolabbi déd­
unokája, magyar király leány: az ő eré­
nyei, nevezetesen pedig hősies irgalmas­
ságé szeretete révén oly fényben tün­
dököl a kaithmolikus egyház egén, hogy 
szinte inegirigyli érte mind valamennyi 
nemzet a magyart. Már mint gyermek, 
egyike volt azon kiválasztottaknak, kik 
‘‘szeretik az Istent anélkül, hogy tudomá­
suk volna szivükről s hozzá repülnek anél­
kül, hogy tudomásuk v;Ina szárnyaikról.” 
Később pedig fényes fejedelmi trónon ül­
hetett; de ő inkább ehelyett kórházait ala­
pított a szegények számára s abban beteg- 
ápoló lett, anyja az árváknak, vigasztaló 
angyala a szomorodottaknak, alamizsnása 
a mennyei Atyának!

Halljátok: magyar Bözskék, Erzsik, Li- 
zik és Erzsébetek! Tiszteljétek meg azt a 
nevet, mit viseltek. Legyetek ti is buzgó 
követői a keresztény irgalmasság erényé­
nek. Nevezetesen pedig ezidőszerint em­
lékezzetek meg égi Pátrónátok Buffaló-i 
magyar szentélyéről.

A dolog, röviden mondva, úgy áll: A 
Buffaló-i hívek még a jó időben építkez­
tek, azaz épp a jó idők végén. Nagy, fé­
nyes templomot emeltek, hogy dicsőséget 
hozzanak a magyar névre. Rózsás jövőre 
számítottak, és úgy alaposan csalatkoztak.

megfogyott számuk, a nehéz idők, meg 
sok honfitársunk rideg részvétlensége mi­
att a most rájuk háramló terhet önmaguk 
elbírni nein képesek.

így tihozzátok fordulok, nemes szivü, 
magyar Erzsébetek! én, ki a missziókban 
működve, ezidőszerint az Urnák Buffaló-i 
magyar szellőjében dolgozom.

A folyó hó 19-ikén ünnepelitek dicső 
Yédszentetek ünnepét, illetve névnapoto­
kat. Ünnepeljétek meg avval, hogy te te­

lte tségtekhez inért szeretett adományt, 
vagyis egy szives bucsufiát juttassatok 
Pátrónátok Buffaló-i szentélyének. Ne ma­
radjon el egyetlen egy Erzsébet sem; hadd 
tudjuk, hányán vagytok Erzsébetek Ame­
rikában. Tegyétek Szt. Erzsébet templo­
munkat az összes amerikai magyar Erzsé­
betek mintegy fogadalmi templomának. 
Bármily kis adomány köszönettel elfő- 
gadtatik, s az Erzsébetekkel versenyez­
hetnek a Máriák, a Katalinok, a Terézek, 
az Annák meg Zsuzsannák és Juliannák 
is. Jelezzétek azt is, hogy szeretett ado­
mányotokat melyik lapban hirdessem.

Levél czim:

Rev. Charles Boehm,
986 Grand Street, Buffalo, N. Y.

Ha a béke olajágával a kezükben ér­
keztek New Yorkba az ország minden vi­
dékéről a Verhovay egylet minden fiók­
jainak delegátusai, akkor szívből üdvö­
zöljük őket. Ha azért jöttek el, hogy vé­
get vessenek az önkénynek és útját 
egyengessék a testvéri együttmunkálko- 
dásnak, akkor Isten áldása fogja kísérni 
a munkájukat. Ha belátva azt, hogy 8000 
tagnak érdekei és ezek érdekével maga a 
hatalmas egylet az ő létfeltételeiben ve­
szélyeztetve van, a nyoíczezer tag érdekét 
bölcs higgadtsággal megvédeni, s az egy­
letet megszilárdítani s megerősíteni jöt­
tek New York városába a delegátusok, 
akkor minden becsületes magyar ember 
velük van.

Mert a mai konvenezió felette fontos 
fordulatot jelent a Verhovay egylet éle­
tében. Ha az a mai new vor ki konvenezió 
nem megy végbe méltóságteljes komoly­
sággal s ha nem szüli meg azokat az ered­
ményeket, amelyeknek megszülésére hív­
ták egybe azok, akik, bár lázitóknak ne­
vezik őket. mégis az egyedüliek, akik sziv- 
vel-Iélekkel az egylet mellett vannak, — 
ismételjük, ha ezt konvencziót a pittsbur- 
gi konvenezió jelében fogják megtartani, 
akkor ez a mai nap gyásznapja Lesz az 
amerikai magyarságnak, mert ezen a na­
pon fogják temetni a Verhovay egyletet.

Ezt várják, ezt lesik is azok, akik azt 
akarják elhitetni magukkal és másokkal, 
hogy nélkülük nem mozoghat a föld s 
akik, bár minden tettüket a legridegebb 
önzés sugallja és irányítja, mégis aposto­
lok gyanánt pózolnak minden alkalommal. 
Kövér Sándor ur és társai, akiknek leg- 
parancsolóbb kötelessége lett volna, a tűr­
hetetlen állapotok orvoslására már hóna­
pokkal ezelőtt rendkívüli konvencziót 
egybehívni, fáztak az ilyen rendkívüli fő- 
gyiilésnek még a gondolatától is. Miért 
fáztak tőle annyira ? ők tudják legjobban. 
Nem mertek szemébe nézni annak a vád­
nak, hogy az alapszabályokat meghamisí­
tották s hogy a törvénytelenségek egész 
halmazát követték el. Kövér Sándor fő­
elnök különösen azért fázott a konven- 
ezió gondolatától, mert tudta és érezte, 
hogy nyoíczezer ember meg fogja kérdez­
ni tőle, vájjon maradhat-e oly férfiú a 
testületnek élén, akit a bíróság előtt zsa­
rolással és pénzkicsikarással vádolnak s 
aki e vádaskodásért sem szerez magának 
erkölcsi elégtételt ? Főleg ezért fáztak 
Kövér urék a konveneziőnak gondolatától 
s egyre küldték a fiókokhoz a körlevele­
ket, melyekben, elferdítve a tényeket és 
megrágalmazva az egyletnek leghívebb és 
legönzetl enebb barátait, állást foglaltak a 
konvenezió ellen.

Kövér Sándor és társai nagy szolgála­
tot tehettek volna az egyletnek és bizo­
nyítékát adhatták volna jóhiszeműségük­
nek és az egylet iránt való köteles érdek­
lődésüknek, ha akkor, amikor a bajok ke­
letkeztek s ezeknek gyógyítása érdekében 
felhangzott a kiáltás a rendkívüli főgyü- 
lés iránt, megszívlelték volna ezt a kiál­
tást. Nem tették. Sőt ellenkezőleg. Tör­
vényellenes intézkedésekkel, basáskodá- 
sokkal. fiókok és tagok felháborító meg- 
rendszabályozásával olajat öntöttek a tűz­
re, mely már-már elhamvasztással fenye­
gette az épületet, amelyet nyoíczezer ma­
gyar munkás emelt verejtékes pénzével.

Kövér Sándor az ő házi újságjában zsí­
ros betűkben megírta: nem lesz konven- 
czió! Szerinte tehát rendben volt minden, 
nem léteztek bajok, melyeket a nép meg­
hallgatásával kiirtani kellett volna.

Most egyszerre megváltozott azonban a 
Kövér Sándor ur nézete. Most egyszerre 
ő is szükségesnek látja a fogy ülést.

Nézet változását az a körülmény idézte 
elő. hogy az anyaegylet s vele együtt a 
fiókok legtöbbjei az egylet megmentésére 
sürgős intézkedéseket láttak szükségesnek 
s mára, miután a főelnök és társai ezt 
tenni nem akarták, ide, New Yorkba, egy­
behívták a rendkívüli főgyülést. Kövér 
Sándor és társai még most is felkuszhat- 
ta.k volna a helyzet magaslatára. Még 
most is bizonyíthatták vidra jóhiszeműsé­
güket, ha az anyaegylettel és fiókokkal 
karöltve akartak volna dolgozni és ezt a 
new yorki konvencziót a Verhovay egvlet 
ujjászületési ünnepévé avatni akarták 
volna.

De Kövér ur és társai ezt nem akarják. 
Szakadásba üldözik bele a fiókokat. Mert 
alig, hogy a new yorki főgviilés biztosítva 
volt. alig. hogy a fiókok a konvenczííra 
megválasztották a delegátusokat, Kövér 
Sándor ur fogta magát és elnöki jogával 
egybehívott november 30-ára egy ellen- 
konvencziót.

Ezzel Kövér Sándor ur, aki a törvényeik 
értelmében nem egyéb, mint a többség 
akaratának végrehajtója, nyíltan ellen­
tétbe helyezte magáit a többség akarattá 
val. az egylet anyagi és erkölcsi érdekei­
vel. Mert két rendkívüli konvenczióra 
igazán nincsen szükség. A new yorki kon­
vencziót akkor, mikor Kövér a pittsburgit 
egybehívta, vLsszaszivni már nem lehetett. 
Kövér Sándor tudta ezt s mivel tudta és 
mégis egybehívta a pittsburgi konven­
cziót. újabb jelét adta annak, hogy nem 
az egylet érdekeit akarja előbbre vinni, 
hanem parancsolni, ezároskodni akar.

A mai new yorki konvenezió tisztában 
van eziránt ée intézkedni fog. Elvárja 
azonban, hogy ez az intézkedés méltóság- 
teljesen menjen végbe. Ne felejtsék el azt, 
hogy nem Kövér Sándor miatt gyűltek 
egybe a delegátusok, hanem a Verhovay 
egylet érdekében, melynek békéjét helyre 
kell állítani, amelynek fejlődését nem sza 
bad megbénítani. A komoly munka ko­
moly és üdvös eredményekkel fog járni. 
S ha a Bevándorló, mely a múltban ön­
zetlenül és sok esetben anyagi kárára 
megvédelmezte e hatalmas egyletnek leg­
ei táli.sabb érdekeit, az üdvös eredmények 
előidézéséhez segítségére lehet a delegá­
tusoknak, mi rendelkezésükre állunk min­
denben és mindenkor.

Isten hozottat mondunk újból a delegá­
tus uraknak és íme újból és újból Isten 
áldását kérjük munkájukra.

Singer Mihály.

A válsághoz.
Andrássy lesz a miniszterelnök.

Egy tegnap beérkezett jelentes szerint 
a függetlenségi párt szakadását valóságos 
nemzeti megdöbbenés követte. Csak Bécs 
nem döbbent meg. Ellenkezőleg, a marká­
ba nevet. Hamarosan ki is akarja használ­
ni a helyzetet. Andrássyt akarja megbízni 
a kormány alakítással. A fekete gróf va­
lószínűleg a néppárttal fog szövetkezni a 
parlament többség elnyerésére.

A Justh frakezió ennek ellenében a 
nemzetre akarja bízni a nemzet sorsát. 
Obstrukczió által a Ház feloszlatását akar­
ja előidézni, hogy a nép újból választhas­
son. Ha a Justhék terve sikerül, akkor az 
uj választások januárius dereka körül 
fognak megejtetni. Hogy a nemzet ismét 
a függetlenségieket fogja-e többségbe kül­
deni, az a jelen viszonyok között nagyon 
is kétes.
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NEMETH JANOS v. cbaszari és királyi konzuli ÜGYVIVŐ, a LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNSKÜLDŐ és HAJÓJEGY 

4 HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL 68 EBÉRT MINDENKI -TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDUI

ÉRT, VALAMINT MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y

ELÁRUSÍTÓ BANKAB AMERIKÁBAN, 
MINDENKI -TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ARJE3 7ZÉKEKÉÜT
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oldal.
A BEVÁNDORLÓ

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Kérelem.

Előfizetési és hirdetési dijak, valamint 
a lapot illető mindennemű közlemény igy 
és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ'1, 322 East 72nd Street, NEW 
YORK.

„A BEVÁNDORLÓ“ ÉS A SAJTÓ 
ALATT LEVŐ NAPTÁRA. Nem vagyunk 
barátai az öndicsérésnek. A tény, hogy a 
Bevándorló hétről-hétre nagyobb tért hó­
dit. hogy olvasóinak és hirdetőinek száma 
szinte hihetetlen gyorsasággal gyarapo­
dik, legélénkebben bizonyítja nemcsak la­
punk értékét, de azt is, hogy Amerika 
magyarsága ezt az értéket felismerte. A 
Bevándorló az EGYEDÜLI magyar lap 
Amerikában, mely nemcsak híreket és ve- 
czerczikkeket nyújt az újságjában, ha­
nem VASÁRNAPRA czimü pénteki mel­
lékletében oly szépirodalmi lapot, mely 
egymagában megéri a három dollárt kite­
vő előfizetési dijat. — És a Bevándorló 
még egyre azon van, hogy újításokkal 
meglepje olvasóit. így legközelebb egy 
erdekes és értékes újítást fogunk végre­
hajtani, olyat, amely kétségtelenül sok uj 
barátot fog szerezni a lapunknak.

Azonfelül sajtó alatt van már a BE­
VÁNDORLÓ 1910. ÉVBE SZÓLÓ NAP­
TÁRA, amelyet minden előfizetőnk, aki 
az előfizetési díjjal hátralékban nincsen, 
INGYEN fog megkapni. Ez a mi naptá­
runk, a BEVÁNDORLÓ NAPTÁRA, jóté­
konyan fog elütni az eddig akár Magyar- 
országon, akár Amerikában megjelent 
magyar naptáraktól. Mi nem érjük be 
azzal, hogy elavult meséket tálaljunk fel 
a naptárunkban, hanem valóban értékes 
dolgokat fogunK sújtani, oly értékese­
ket, amelyeket oroxkon-örokké szívesen 
fog olvasni s akár Kívülről megtanulni az 
olvasó.

Kérj ük teilet lapunk nátraK—s előfize­
tőit a hátralékok AZONNALI kiegyenlí­
ti sére s kérjük azokat, akiknek előfizeté­
se lejár, hogy az előfizetést HALADÉX- 
r>. - ^anUL megújítani szíveskedjenek.
I rt a tartalom- és .-.épekben gazdag nap­
tart FELTÉTLENÜL csak azok fogják 
megkapni, akik hátralékaikat kiegyenlí­
tenék és az elonzetést megújították. 
PÉNZÉRT MEGVENNI A NAPTÁRT 
NEM LEHET. MERT EZ NEM LESZ 
ELÁRUSÍTVA. KIZÁRÓLAGOSAN A 
BEVÁNDORLÓ ELŐFIZETŐI SZÁMÁRA 
KÉSZÜLT S IGY EZT MÁS. MINT A 
BEVÁNDORLÓ TÉNYLEGES ElÖíí- 
ZETÖJE. MEG NEM KAPHATJA.

A Bevándorló előfizetési ara New 
Yorkban és Canadában NÉGY dollár, az 
Egyesült Államok bármily más helyén 
HÁ.ROM dollár. Minden előfizetési pénz 
erre a czimre küldendő: A BEVÁN­
DORLÓ. 322 East 72 street, NEW YORK.

A NEW YORKI MAGYAR MENHÁZ.
Szombaton, e hó 20-án fogják ünnepélye- 
.11 felavatni a new yorki magyar mén­

házat, melynél szebbet, kényelmesebbet 
és czél-irányosabbat egyetlen Amerikában 
élő nemzetiség sem bir felmutatni. Ki\á- 
natos lett volna, hogy Amerika magyar­
sága országos ünneppé avassa a felav atá- 
si ünnepélyt. Sajátságos azonban, hogy 
a magyarság éppen e legkiválóbb jóté- 
konvsági intézményével szemben oly kö­
zönynyel viseltetik, mely egyenesen hatá­
ros a bűnnel. A new yorki magyar men- 
ház kizárólagosan a bevándorló magya­
rok számára létesült, azok számára, akik 
a legszerencsétlenebb helyzetben vannak, 
akiknek, midőn ezen idegen országba ér­
keznek. sem barátjuk, sem pénzük nin­
csen s akik számára a menház létezése 
valóságos istenáldást jelent. Karolják 
fal tehát Amerika magyarjai ezt a kiváló 
intézményt, aki teheti, álljon be a segély- 
egyi -t tagjai közé, a tagsági díj mind­
össze ő dollár. Tagsági dijak az egylet 
pénztárosának ezimére küldendők ek­
képp: Mr. Joseph Burger, 20 Ave. C, New 
York.

Az elmúlt hónapban, a bevándorlás le­
apadván, mindössze 85 férfin és <>4 nő 
fordult meg a menházban. Ezek közül 
32 nő és egy férfiú szolgálatba adatott; 
közöttük 159 ingyenes reggelit, 2i9 in­
gyenes ebédet vagy vacsorát osztottak 
szét és 216 esetben ingyen szállást kap­
tak a bevándoroltak.

HELYREIGAZÍTÁS. Pásztor Béla ur, 
aki ez idő szerint Chicagóban tartózko­
dik. arról értesít bennünket, hogy őt 
Szebenyei András volt chicagói megbí­
zottunk hatalmazta fel arra, hogy a Be­
vándorló számára előfizetéseket gyűjt­
sön. Azt állítja, hogy ő Szebenyeinek 
rendesen elszámolt s hogy o nem tehet 
arról, hogy Szebenyei András nem szá­
molt el velünk, hanem egyenesen meglo­
pott. Meglehet, hogy Pásztor Béla urnák 
igaza van. s igy ő ellene annal szíveseb­
ben elejtjük a vádat, mert Pásztor Béla, 
amíg általunk volt megbízva Pennsylva­
niában. becsületesen teljesítette velünk 
szemben a kötelességét. Szebenyei An­
drás azonban közönséges csaló, akit, ha 
bárhol jelentkeznék, adják át a rendőr­
ségnek s értesítsenek bennünket távirati­
lag. Egyben felkérjük Pásztor Béla 
urat. hogy közelebbi czimét velünk tudat­
ni szíveskedjék.

ILLÉS TÓNI TEXASBAN. Illés Tóni
magyar festőművész, aki tudvalevőleg 
hosszabb időn át New Yorkban élt. Biha­
ri Sándor jeles festőművész özvegyével 
tanulmányútra indult Mexicoba. Most 
vettük tőle az értesítést, hogy a Texas ál­
lambeli El Pasoba érkezett, ahol dr. 
Schuster Mihály ott élő jeles hazánkfia 
vendégszeretettel fogadta a két művészt, 
akik leginkább cowboy-okat akarnak fes­
teni Texasban és Mexicoban.

MEGINT GYALÁZZÁK A MAGYART.
Valami Blodgett nevű újságíró az India­
napolis News nevű angol újságban ész- 
nélkül megrohanta a Gary-beli magyaro­
kat, akiket szokás szerint ,,IIunky-k“-nak

nevez. Megrohanta őket pedig azért, 
mert Indiana állam alkotmánya szavazati
jogot ad az idegenszármazásuaknak, akik
az úgynevezett „első papír“ kiváltásával 
nyilvánvalóvá tették abbeli szándékukat, 
hogy amerikai polgárok akarnak lenni. 
Blodgett urnák ez nem tetszik s czikké- 
ben azt hajtogatja, hogy Garyban a ma­
gyarok nem elég érettek arra, hogy a 
közügyekben részt vegyenek. Azt mond 
ja, hogy mint a barmok mennek a szava­
záshoz, azt sem tudva, hogy kire szavaz­
zanak s hogy miért szavaznak. Blodgett 
urnák ezt a hitványkodását persze a leg­
erélyesebben viszautásítjuk. Visszauta­
sítjuk azzal, hogy még a legmiiveletle- 
nebb magyar ember is politikailag éret­
tebb a Blodgett-féle embereknél, akik 
anélkül, hogy egy nemzetnek történetét 
ismernék, a nemzet fiait barmoknak akar­
ják bélyegezni. Ha Blodgett ur képzett 
újságíró volna, akkor ő ismerné a ma­
gyar nemzet történetét is, s ha ismerné, 
akkor tudná, hogy mikor Amerika még 
lakatlan vadon volt. akkor a magyar 
nemzet már küzdött azokért a jogokért, a 
melyektől ő most a Garyba szakadt ma­
gyarokat szeretné megfosztatni. De 
Blodgett ur nem ismeri még a saját álla­
mának. Indiana államnak legújabb törté­
netét sem. Mert ha tanulmányozta volna 
az utolsó évek eseményeit, akkor kétség­
telenül tudná, hogy éppen Garyt a ma­
gyarok szorgalma, becsületes és józan 
munkálkodása fejlesztette virágzó város­
sá és fejleszti egyre virágzóbbá.

Egyebekben Blodgett ur gyalázkodásai- 
ra alaposan megfelelt Tomanoezy Pál 
Garyban élő derék ügyvéd honfitársunk, 
aki a Gary Daily Tribune nevű angol új­
ságban valódi értékére szállította le a rá­
galmazó újságíró állításait. Tomanoezy 
honfitársunknak készségesen mondunk 
mi is köszönetét, amiért oly derekasan 
megfelelt a magyarfaló ángliusnak.

DR. STEINBERGER CONNECTICUT 
ÁLLAMBAN IS VIZSGÁZOTT. Dr. 
Steinberger Márton orvos hazánkfia, aki 
nemrég New York varosában oly kitűnő 
sikerrel tette le az orvosi vizsgát, az utób­
bi napokban New Havenben Connecticut 
állam törvényei szerint újból vizsgázott. 
Ez utóbbi helyen azért vizsgázott, mert 
értesülésünk szerint a derék orvos 
Bridgeporton fog letelepedni. Ha ez a hír 
valónak bizonyul, már most gratulálunk 
a bridgeportiaknak. mert dr. Steinberger 
Mártonban nagytudásu, alaposan képzett, 
emberségesen érző és minden izében ma­
gyar orvosuk lesz.

THOBURN GYÖRGY GYILKOSA 
NEM MAGYAR EMBER. Lapunk előző 
számában „Hármas gyilkosság"" czim 
alatt hirt adtunk arról a borzalmas vé­
rengzésről. amelyet Canadában egy Mesci 
János nevű ember végbevitt. A canadai 
angol lapok persze mindjárt kisütötték a 
gyilkosról, hogy magyar ember, mig Né­
meth Péter, Canadában élő kollegánk ar­
ról értesített bennünket, hogy Mesci ma­
gyarországi román. Most azonban Mesci 
saját vallomása alapján kiderült, hogy ő 
sem nem magyar, sem nem magyarországi
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KARO SYRUP
gyermekeknek annyit, amennyi^ csak^ akar­
nak. NEMCSAK “ÉDESSÉG ,HA^™ Jrttm'pt TÉ 
láló értéke olyan, MINT a húsé ÉS KRUMPLIÉ. 
EMBEREK, AKIK AZT MONDJAK, HOGY MÁSFÉLE.SZÍ 
KÚPOT NEM EMÉSZTENEK MEG, A KARO - SZIRUP -
búl akármennyit ehetnek. ■ ■ ■ : : : ............... "

I
CORN SYRUP

10 cent egy nagy kan
KÉRJE A GROCERESÉTŐL.

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMU EL-félét
ha hasznai, arcza sima, íeher, puha és mint a narmat, friss cs üde lesz. SZÉP. . 
mái foltot pattanásokat, kiütéseset és minden neveli nevezendő arcztisztatai.nl • 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RÓTH SAMUEL gyógyszertárán .

a „MEGVÁLTÓ“ hoz.

125 AVE. A, Cor. Sth Street, NEW YORK CITY.

EGYEDÜLI VALÓDI Ő-HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt császári és királyi katonaorvos.

Dr. GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenki: 
hogy ő okleveles hazai orvos és katouaorvos, ő gyógyít 
denféle gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet ford 
női és férfi titkos betegségekre, melyeket ö gyorsan és ba­

sán, titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít. 
Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozz : 
mélyesen vagy levélileg, ó nem csinál humbugot, ő becsülete 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
_ „ IRODAI ÓRAK: Reggel 9-től este ö-ig. Vasárnap reggel

TELEPHON: Bell FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE.
HaBHHBnenaoaHHraBraras»«: iw

Dr.S. GOLDMAN
406 GRANTSTREET,

PITTSBURG, PA.

JH-tO****t-

.
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Windt H. és társa
.. Vasul- és hajójegy-ügynöksége..

Közjegyző.................. Békehiró

East Pittsburg, Pa.
i Saját házában. Á postával szemben. |

TARCZA.
A deres.

Irta: Zöldi Márton.

Az én gyermekkoromban még állott a 
deres s a mogyorófa-páleza igazságügyi 
tényező volt. Iskolás gyermektársaim­
mal gyakran hallottuk suhogni a pandúr­

omét. Előre tu ltok. hogy mikor fog­
nak a városháza udvarán, a széles, vas- 
pántus pádon pálczaüteseixkel jogrendet 
csinálni.

Nem a hatóság közölte velünk a termi­
nust, de mikor láttuk, hogy két pandúr 
néhány megvasalt embert visz a városi 
orvoshoz, akkor biztosak voltunk, hogy 
aznap délután úgy öt óra tájt lesz \ala- 
mi.

Mert a humanitás már a dereskorszak - 
ban is megkövetelte a maga jogait. A 
botütésre ítélt rabot előzetesen az orvos 
megvizsgálta és csak miután konstatálta 
a tudomány nevében, hogy drága egészsé­
gének nem lesz ártalmára az ekszekuczio 
fektették hasra az igazság szent nevében.

Azokon a napokon lekerültünk a Kő­
röspartra, felkapaszkodtunk a városháza 
hátsó deszkakerítésére s onnan élveztük 
a zajos mulatságot. Megtörtént, hog> le 
is Ikergettek bennünket, de csakhamar 
visszasompolyogtunk s a kerítés tetejéről 
félve, szorongva, néha kínos szívdobogás­
sal gyönyörködtünk a földi igazságban, 
melynek zenekiséretét keserves ordítá­
sok, a fizikai fájdalom élés jajgatásai ké­
pezték.

De a gyermeki kíváncsiság kegyetlen­
sége ott tartott bennünket a kerítésen,

mig csak a delikvens le nem szállt arról 
a széles lóczáról.

Maga a csendbiztos, ki a botozást vezé­
nyelte, zömök, poczakos, jóképű férfin 
volt, olyan sürii. tömött körszakallal, a 
minőnek a színpadon a kedélyes apákat 
szokás maszkírozni.

Azt hiszem, az is volt. Később gyak­
ran találkoztam vele szüleim házánál. 
Szava mindig enyelgő, tréfára hajló volt, 
aminő a falusi kántoroké szokott lenni, 
kik még a temetések alkalmával is a hu­
mor jegyében jelennek meg és szívesen 
szórakoztatják a gyászba borult közönsé­
get egy-egy régi anekdotával.

Emlékezem, hogy Kiss Pálnak hívták 
és hét vagy nyolez élő gyermek atyja 
volt. Valószínűleg gyöngéd, szerető, ál­
dozatkész atya, tele jósággal és lágyság­
gal.

Egyszer, emlékszem, egy zsidót láttunk 
deresre húzni. A boldogtalan, noha csak 
hat pálezaütaést mértek reá, fölötte ke­
servesen tűrte a testi fenyítéket. Ron­
gyos, sovány, magas alalk volt, csontos, 
jellegzetes kazárarezczal, melyet ritkás, 
elhanyagolt, fekete szakáll környékezett. 
Később megtudtam, hogy Bring Salamon­
nak hívják, aki akkoriban került vala­
honnan a lengyel határról városunkba. 
Szegénység, éhesség, mohóság rítt le az 
arczáról. Nagyon megsajnáltam, mikor 
a pandúrok, durván gúnyolódva, kilódi- 
tották a városháza kapuján. Úgy elsie­
tett, mint a megriasztott eh.

Vagy hat-hét évvel később magától 
Bring Salamontól tudtam meg, hogy mi­
ért került oly kínos összeköttetésbe a föl­
di igazsággal.

— Tetszik tudni, — mondotta, — én 
még akkor olyan gyütt-ment voltaim, 
aztán összevesztem a Sternnel, tetszik

tudni, a lóhere miatt. A Stern rossz em­
ber, meg akart ütni, de én erősebb voltam, 
tetszik tudni, én megvertem. A Stern 
szomszédja a csendbiztos urnák, aztán 
bepanaszolt, hát ezért, tetszik tudni... 
mert a Stern gazdag... én meg szegény, 
tetszik tudni.

Egészen természetesnek találta, hogy 
megfenyítették, miután olyan emberre 
emelte a kezét, aki nálánál gazdagabb, 
tekintélyesebb. Micsoda tapasztalatokat 
hozhatott magával ez a szegény kazár on­
nan a lengyel határról?

Aztán eltelt húsz és néhány esztendő. 
Én elkerültem hazulról s mire újra visz- 
szakerültem szülővárosomba, a deres, so­
kaiknak őszinte sajnálatára, a történeti 
relikviák tisztes gyűjteményébe került. 
(Vájjon örökre?)

De az én emlékeim nem mosódtak el 
teljesen. Egy név felelevenítette. A 
Bring Salamon neve. Ott sugárzott fakó­
sárgán egy bolti czimen. Azalatt a busz 
és néhány év alatt Bring Salamon kisebb 
füszerkereskedést nyitott s úgy hallot­
tam, hogy megszerezte magát.

Egyebet is hallottam; nevezetesen, 
hogy egyik leányát Weisz Ede dr. iskola­
társam és városi főorvos mintegy tiz év 
előtt feleségül vette.

A doktorné gyönyörű fekete asszony 
volt, olyan ragyogó szempárral, mely a 
kelet szerelmi bubájára emlékeztet, úgy, 
ahogy azokat olcsó szinnyo.matokon áb­
rázolják.

Egy este náluk vacsoráztam. A szép 
doktornőt, Bring Salamon leányát, kifo­
gástalan uriasszonynak találtam, ki a 
vendéglátás tisztét nem minden előkelő­
ség nélkül töltötte be.

Megvallom, nem tudtam bizonyos nyug­
talanságot elfojtani. Folyton emlékembe

kívánkozott az a gyalázatos, brutális 
tény. hogy én ennek a szép, kívánatos, 
szalmaszin princzessefruhás asszonynak 
az apját a deresen láttam vonagló testtel 
és hallottam keserves jajgatását.

Az asztalnál két szép leánygyermek 
ült, az egyik vöröshaju volt és fekete sze­
mű. A doktor gyermekei, nevükre nem 
emlékszem. Köztük ült egy fiatal neve­
lőnél, ki csak akkoriban került haza a ta- 
nitónő-képzőből. Elég csinos szőke leány 
volt, nvilt tekintettel és mosolygó ajak­
kal. A doktorné bemutatott neki s hoz­
zátette :

— Selvei Aranka, szintén idevaló leány. 
A nagyapját bizonyosan ismeri. Kiss Pál.

— Aki valamikor csendbiztos volt? — 
kérdeztem megütődve.

— Az, — mondotta a doktor, aki nagy 
anatómiai tudással szeletelte éppen a sült 
pulykát.

Nem tudom, milyen képet vágtam, de 
nagy belső zavarral néztem a szőke 
leányt, ki mosolyogva beszélgetett fran- 
cziául a két növendékével. A deres újra 
erőszakosan tolakodott az emlékembe. Az 
a gondolat valósággal lenyűgözött, hogy 
ennek a két kis leánynak a nagyapját an­
nak a nagyobbik leánynak a nagyapja,va­
lamikor az én szemem láttára nyilvánosan 
megbotoztatta... És milyen szépen, nyá­
jasan, meghitten ülnek egymás mellett...

A vacsora vége felé beállított az öreg 
Bring Salamon is. Markáns kazárarcza 
alig változott, csak a ritka szakáll szür­
kült meg. Óriási csomagot hozott, öt ki­
ló aszalt szilvát. Ki is bontotta a csoma­
got és a kereskedő dicsekvő hangján mu­
tatta, hogy milyen szépek, nagyszerűek a 
szilvák.

— Bulgáriából kaptáim, nem is drága, 
kilöia nfsrvvpn kraiezár.

Letette a csomagot a konzolra és 
az asztalhoz unokáival szemle a. 
szeme fénylett az örömtől. De én 
nak mely barázdáin látni véltem a 
kegyetlen viharokat, amelyek az v - 
mekkorát végigsüvitették, s újra 
véltem állati ordítását azon a re:: 
széles lóczán. . .

Már a háziasszony engedelmév 
ra gyújtottunk, mikor uj ven ! v 
zett. Galambősz aggastyán, !<■ ; ' 
gyáros ruhában, mosolygó ábra 
olyan fehér szakállal, aminőknek a 
sokat festik a történeti képek'“!.

A nevelőnő nagyapja volt, az 
Pál, az egykori ceendbiztns. . . V 
üzenetet hozott az unokájának a 
lakó leányától.

Éppen Bring Salamon im-I: 
után előbb kordiáiban kezet 
az egykori botoztató és az egy ive 
tatott... Ila jól számítom, húsz 
telt el azóta. Több mint egy óró. - 
tani őket egymással beszélni, de - 
világon nem emlékeztetett arra. 
a két öreg ember valaha mily n - 
ban állott egymással.

Hát egy negyedszázad úgy 
minden emléket?

Távozáskor Bring Salamon - 
az öreg kiérdemült csendbiztost a 
riai aszaltszilvával.

—Csak tessék megkóstolni, 
finom. Ha tetszik, majd küld--' 
kilót. Ilyet csak nálam kap. s 
Finom, húsos és olcsó.

Kiss Pál rendelt három kilót 
járt ki is akarta fizetni. Bring Sa i 
élénken tiltakozott:

— Ráér, kérem, majd azután, ha 
tetszett kapni. Nem fogom ekze.-ti
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. hanem bolgár, aki egyáltalán nem 
• svha Magyarországon. Reméljük, 
a ranadai angol lapok jóváteszik a 

: amelyet téves híradásukkal az ot- 
magyarok becsületen ejtettek.

NEW YORK VÁROSI MAGYAR DE- 
■iRATA KÖR ÉS GAYNOR POL- 
:MESTER. Említettük már, hogy a 

V rk városi magyar demokrata kör, 
Cukor Mór ügyvéd az elnöke, 

.Irt rendez Gaynor polgármester 
:: re. A polgármester a meghívást 
:,i s ez az egyetlen tiszteletére ren- 
•béd, amelyen részt fog venni. A 

I Boulevard-kávéház disztermé- 
megtartani, melyet Roseníeld 

fi társunk erre a ezélra átalakít, 
i dei'zember í>-ike és 15-ike közt 
A kor megbízásából Sussman S. 

;. a végrehajtó-bizottság elnöke, 
.ín klasszikus hangon tartott era- 

lo'gozott ki. amelyben az ide- 
,'tiak helyzetét New Yorkban 

s rámutatott a bajokra, amelyek 
■ -kist igényelnek. Ezt az emlék- 
iy különös gondot fordít a new

• nyárokra, még e hét folyamán 
.; . ■ .r bírónak átadni.
> ÖBLE HOUSE“ REJTELMEI. 

11 oi' is van New Yorkban, 
ágnás-kaszinó — mágnások 

Matimi azért víg és zajos élet 
ik utcza West 322. száma 

. . fénynyi 1 berendezett he­
rn m mrég Stein Imre honfi- 

X w Yorkban azok számára, a 
; sz,'rétik a fényt, a jó ételt, 
vviii bibliát. Most azonban

■ a tényre s még a kártvaasz-
. >nták be. Miért?

V ill nil. St. in Imre, a Noble 
más hely és dolog központ- 

\.i'/ongyáros volt odahaza.
■ V . ' családapa is volt. A sze- 

v. .r .a útjába vezette Mezev
őröl két dolgot állítanak, azt, 
meg azt. hogy primadonnája 
na oii színháznak. E kettős

■ „■ ; rabja li tt Stein Imre. aki,
. a soknyelvű fáma. nem lévén

. - nem a deákné vásznánál,
.. tala árusított vászonnál; mint 

I . m sásban, engedett szive haj­
ós imádottjával átvitorlázott 

"lkába. Itt azután megalapitot- 
’i.áznás-kaszinót, amelynek fénye 

Ihoz szokott vendégeiket elvaki- 
F.z az elvakultság okozta azután 

Az irigység munkálkodni kez- 
l' 1 jel.-ntették a főmágnást, hogy 

•iics ezélokra importálta az ei- 
iimit, akivel boldogan merészel 
pap nem is adta rájuk az áldást, 

észségni a bevándorlási hatóság
• Inti. Az erkölcsös Amerika ezt 
ti s a washingtoni bevándorlási

• ’ rendelte az inkriminált nő el- 
; és viszatolonezoltatását. Kettőn 

. n tudvalevőleg a vásár. Mezey
:.x ö finom színpadi orrocskájával 

Ita. hogy Dániában bűzlik vala- 
nanisan a furfangos fiskálishoz 
Hunfalvy Hugó pedig úgyis 

y v 1. úgyis mint vérbeli gavallér

a hangon beszéltek, ahogy két ré-
■ rös szokott beszélni, akiket sok 

' emlék fűz egymáshoz...

. Tudtam kíváncsiságomon uralkod- 
: vor néhány héttel később Kiss Pál- 

ik ztam. felvetettem a kérdést: 
ndja. kérem, nem érez néha vala- 
metlen megbánást, hogy azt az 

a doktor apósát, valamikor a de- 
huzatta?

.t ( sendbiztost meglepte -a kérdés.
■' .zva nézett ream, mint aki naiv- 

■ gyügyüséget hall. Nagyot fújt a 
. azután nyugodt, biztos tempó-

íiaszolt:
dves öcsém, más világ volt akkor, 

az időben az a nóta járta... hát
ízt fújtam.

gondolkozva hozzátette:
■ni tettem volna, kidobtak volna 

diói, mint az olyan embert, aki 
!való. Úgy bizony! 
ívod tan tovább pipázott, mint a 

di gondja is nagyobb, semhogy 
igyi problémákkal terhelje meg a

„A

lelyiség-változás.
EVÁNDORLÓ“
A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

-élettel értesítjük lapunk olvasóit 
a rdttokét, hogy a „Bevándorló“ 

- xt őségé és kiadóhivatala a feleővá- 
** «. 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö- 
z°t; Minden néven nevezendő levelek, 
P‘' - -mldemenyek » jövőben igy és CSAK 
Is ■ <:Y czunzendsk: A BEVÁNDORLÓ, 
322 *Mt 72 street, NEW TORE.

azonnal a helyzet magaslatán találta ma­
gát. Gyors elhatározással kabint váltott 
a Grosser Kurfürst nevű hajón s mire 
Braun Márkus és Tedeeco András, mint 
a bevándorlási hatóság kiküldöttei, nehéz 
kezüket rá akarták tenni a szerelmes pri­
madonnára, ez már a nyílt tengeren bú­
gott.

De ezért a Noble House gyászba borult. 
Mit is ér a legszebb kaszinó, ha abban 
sem mágnás, sem más „valami“ nincsen?

A BOLYGÓ MAGYAR. Ellis Isländern, 
a bevándorlási kórházban most egy Pa­
tak Vilmos nevű magyar fiatal embert 
ápolnak, akire ráillik a jelző: bolygó ma­
gyar. Patak Vilmos hazulról megugrott. 
Pénz nélkül, ami különös feljegyzést ér­
demel. •Hamburgban elszegődött egy vi­
torlás hajóra, azon jött New Yorkba. Itt 
azután ismét megugrott s egy Ilavanába 
menő hajóra ült hajójegy nélkül. Mielőtt 
a hajó Havaimban kikötött volna, felfe­
dezték és viszahozták New Yorkba. In­
nen a bevándorlási hatóság viszakiildte 
Ilavanába, ahonnan azonban isimét vissza­
szállították Ellis Islandra. Talán igy 
ment volna ez az örökkévalóságig, ha Pa­
tak közben jobbnak nem találta volna 
megbetegedni. Most az ellis islandi kór­
házban ápolják.

A „SÁRGA CSIKÓ“ SO. BETHLE- 
HEMBEN. A So. Bethlehem! I. Magyar 
Társ. és Betegs. Egylet műkedvelő osz­
tálya. e hó 5-én és közkívánatra másod­
szor 7-én eljátszotta a „Sárga csikó“ nép­
színművet s mindkét alkalommal zsúfo­
lásig megtelt a „Magyar Ház“ óriási ter­
me közönséggel s a két előadás 300 dollá­
ron felüli tiszta hasznot jövedelmezett. 
Valamennyi szereplő nagyon jól játszott, 
de különösen a nagy szerepek alakitói: 
Guy Tivadar ur. Bakay András nehéz sze­
repében. Seifert József ur Laczi és Biró 
Ferencz ur Márton szerepében, valóság­
gal remekeltek. A női szereplők között 
Iletey Margit kisasszony oly benső köz­
vetlenséggel s annyi kedvességgel ját­
szotta Erzsi szerepét, hogy műkedvelő-já­
tékostól jobbat várni nem is lehetett. Ki­
tünően játszotta özv. Hetey Menyhértné 
is Ágnes szerepét. A kifogástalan ügyes 
rendezés, Schön Ádám müve volt, akinek 
Baranyai Károly súgó is előnyösen segéd­
kezett. Az előadásokat reggelig tartó 
tánez követte, a helybeli kitűnő tamhura- 
zenekar játéka mellett. Megemlítésre 
méltó még Friedmann Vilmos egyleti el­
nök lelkes és magyar zamattól duzzadó 
záróbeszéde, amelylyel a szereplőknek s a 
közönségnek szives részvétét megköszön­
ni akarta. A helybeli tamburazenekar 
azonban igazán kitünően játszott. — Tu­
dósító.

Bridgeporti hírek.

Közli: Kinyi Jené.

SZÜRETI BÁL. A Bridgeporti Első 
Magyar Betegsegélyző Egylet f. hó 8-án 
a Rákóezy Hallban tartotta rendes évi 
bálját. A bálon megjelent Bridgeport szí­
ne java és igy az nemcsak anyagilag, de 
erkölcsileg is sikerült. A mulatságnak 
csak a hasadó hajnal vetett véget.

FÉNYES ESTÉLY A BRIDGEPORTI 
MŰKEDVELŐK EGYLETÉNÉL. A Mű­
kedvelő és Betegsegélyző Egylet f. hó 
7-én gyönyörűen sikerült estélyt rende­
zett a Howard Avenuen levő saját helyi­
ségében. A fényesen kivilágított terem 
megtelt a szebbnél-sze.bb közönséggel. Az 
estélyt Éles István hegedüvirtuóz és Hor­
váth Kálmán ezimbalommüvész játéka 
nyitotta meg, amelyet a közönség falren­
gető éljenzéssel és tapssal fogadott. Ez­
után Rakatzky Vilmácska gyönyörű szép 
dala következett, melyet a közönség szűn­
ni nem akaró éljenzéssel honorált. Óriási 
sikert aratott Horváth Kálmán Xilo- 
phone szólójával. Sniger Rezső a nyugat­
európai ember ezirnü monologot szavalta 
el nagy hatással. Koháry Katicza éneke 
oly kitűnő, oly szép volt, hogy azt a kö­
zönség kívánságára 2—3--szór is meguj- 
rázni volt kénytelen. Tetszést aratott 
Éles István egy remekül előadott prológ- 
gal. Éles-ben valóban fényes tehetség 
lakozik, neki elegendő, ha a színpadra 
fellép, mimikájával és színészi tehetségű 
előadási modorával máris meg megnevet- 
teti a közönséget. Kár, hogy oly ritkán 
van szerencsénk őt hallani! Végül fel 
kell említenem Menyhért Lászlót, kinek 
kellemes, iskolázott szép hangja valóban 
párját ritkítja; dalaival pedig az egész 
közönséget elbűvölte. A megjelent kö­
zönség valóban jól mulatott, mindenki 
jól érezte magát és ez különösen Gotthilf 
Artur érdeme, aki minden tőle telhetőt 
elkövetett, hogy mint általánosan ismert 
és kitünően sikerülni szokott tánczesté- 
lyei, úgy ez az estély is fényesen sikerül­
jön.

A M. K. I. KÖRE f. hó 11-én este tar­
totta rendes havi ülését, amelyen Harsá­
nyt István ref. magyar lelkész elnökölt. 
Elnök a szép számban megjelent tagokat 
üdvözölvén, kén őket, hogy a kör nemes 
intenczióinak megfelelően békés egyetér­
téssel és összetartással igyekezzenek a 
kört felvirágoztatni. A múlt ülés jegy­
zőkönyvének felolvasása után pénztárnok 
jelenti, hogy a bevétel $104.67, a kiadás 
$48.32 volt; tagdíjbefizetés: a férfiosz- 
tály részéről $5.75, a női osztály részéről 
$6 és igy a pénztárnak van jelenleg 
$60.07 készpénze. Következett a bridge- 
porti magyarság nagy bizottságának át­
irata 2 tag küldése tekintetében. A kör 
Bányai Jánost és Rényi Jenő tagokat 
küldi ki és részükre megbízólevelet állít 
ki. — Megválasztották a leltári bizottsá­
got, melynek tagjai Lengyel István tit­
kár és Várkonyi Miklós pénztárnok és 
Kerekes Lajos. Végre elhatároztatott, 
hogy deezember 5-én felolvas&estélyt, jö­
vő évi január 3-ik vasárnapján nagy szi- 
nielőadást rendez. Erre vonatkozó intéz­
kedéseket egy összehívandó rendkívüli 
gyűlésen fogják megtenni. — Felvétel­
re újból 3 női és 2 férfitag jelentkezett.

A M. K. I. KÖRE szombaton este tar­
totta meg rendes havi teaestélyét, ame­
lyen a kör tagjain kívül számos idegen 
is vett részt, akik meggyőződhettek róla, 
hogy ez a kör szívesen látja vendégeit és 
azon igyekszik, hogy a megjelentek igen 
kellemesen érezzék magukat. És ez meg 
is van. mert a megjelentek tánezezal, tár­
sasjátékkal töltik idejüket, mig nem Ka­
sza Pólika harsány hangon kéri a tago­
kat, hogy az általa kitünően elkészített 
tea már készen áll az elfogyasztásra. Az 
ifjúság helyet foglal és tréfa mellett el­
költik azt a pompás teát, amely sehol 
nem ízlik oly jól, mint itt a körben és 
mondhatni, hogy a megjelentek rendesen 
egy kellemesen eltöltött estély édes emlé­
kével távoznak haza. A megjelent höl­
gyek közül felemlitendők: Muszi Maris­
ka, Király Boriska, Norko Tessie, Fábián 
Czilike, Vass Juliska, Tóth Lidiké, Lado- 
mérszky Jolánka, Pasztonyicky Mariska, 
Németh Málika, Barcsi Juliska, Csuka 
Katalin, Lékó Mariska, Szengetovszky 
Irén, Déri Teréz, Simon Margit, Ratzen­
berber Piroska. Köszönetét kell nyilvá­
nítanom Kasza Pólikának a jól elkészített 
teáért és Kurimai Rozikának az ügyes és 
gyors kiszolgálásért.

A PINE ST. MAGYAR REF. EGY­
HÁZBAN a következő házasságok és ke­
resztelések voltak: 1. Gál József (Kékese, 
Szabolcsúi.) oltárhoz vezette Szabó Rebe­
kát (Kunhegyesről) Katona Kálmán és 
Gál József tanuk jelenlétében. — 2. Je­
szenszky Dezső (Sárközujlak) örök hűsé­
get esküdött Hajdú Erzsébetnek (Mád) 
Kovács József és Bacsó János jelenlété­
ben. -— 3. Novákovits József (Pécs) nőül 
vette Pál Júliát (Dombrád) Időrésig Ist­
ván és Leskó János tanuk jelenlétében. 
Az esketési szertartásokat Ntiszteletü 
Harsányi István lelkész ur szép beszéd kí­
séretében végezte. — Keresztelések. Ke­
rekes Pál és Boros Mária gyermeke Béla 
nevet kapott. Keresztszülök: Fortuna 
István és Suga Zsuzsi. — Kalapos István 
és Zombor Erzsébet gyermekét Zoltán 
névre keresztelték. Keresztszülők: Vasas 
Ferencz és Schneider Mária. — Nagy 
István és Molnár Zsuzsanna gyermeke: 
Lajos nevet kapott a keresztségben. Ke­
resztszülők : Pásztor József és Szabó Ilo­
na. — Nagy Lajos és Bányai Zsuzsanna 
gyermeke Irén névre kereszteltetett. Ke­
resztszülök: Morvái Lajos és Szabó Ilo­
na.

Kiss Emil
new yorki bankárhoz fordul az, aki azt 
akarja, hogy pénze biztosan és gyorsan 
menjen innen Magyarországba. Kis« 
Emil new yorki magyar bankár nevét 
most már ismeri Amerikában minden ma­
gyar ember s aki ismeri, becsületes, pon­
tos és lelkismeretes bankárnak ismeri őt. 
A czime:

EMIL KISS, banker,
104 Second Ave., New York.

Helyiség-változás.
„A BEVÁNDORLÓ“

A FELSŐVÁROSBA KÖLTÖZÖTT.

Tisztelettel értesítjük lapunk olvasóit 
és a hirdetőket, hogy a „Bevándorló“ 
szerkesztősége ée kiadóhivatala a felsővá­
rosba, 322 EAST 72-IK UTCZÁBA költö­
zött. Minden néven nevezendő levelek, 
pénzküldemények a jövőben igy ée CSAK­
IS IGY czmuwndék: A BEVÁNDORLÓ, 
322 Bast 72 street, NBW YORK.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

KOSÉIT M. Bankházai
30 év óta fenrsálianak 

főüzlet: 197 STANTON STREET - . NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, .................................................... PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, ................................... JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, .................................................... WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ................................................  YOUNGSTOWN, 0.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

1 ROBERT LEWIN & CO.
S 14 Shmithfield St., PITTSBURG, PA.
<

Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló 
helye borok és pálinkák számára.

2 Harminczéves fennállása óta
a legolcsóbb, legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A rak­

tár, mely Pittsburgnak látványosága,
14 SHMITHFIELD STREET

alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelésiekkel a RO­
BERT LEWIN & CO. ezéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott kisüstön 

főtt valódi törkölyt és igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni.
:::: :Ötdolláron felüli rendelésnél az express-költség meg lesz térítve.:::::

A PÉNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ.

t

The Dollar Savings & Trust Co.
YOUNGSTOWN, OHIO. 

Vagyon $9.500.000. Pénzt küld az óhazá­
ba és a világ minden részébe gyorsan, ol­
csón, pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. Magyar osztály vezetője

BURGER B. LAJOS

THE FIRST NATIONAL BANK OF NORTHFORK
I United States Depositary.

NORTHFORKI ELSŐ NEMZETI BANK

Tőke:

j Az Egyesült Államok betéti helye. |

$50.000.00. Megkeresett felesleg: $20.000.00.
MEGKEZDTE AZ ÜZLETET 1906 SZEPTEMBERBEN.

A legelokeíőtb hajó­
vonalak ügynökei. :: 
: Külföldi pénzeket: 
vesznek és eladnak.

LESTER G. TONEY, elnök, 
WM. J. BEURY, alelnök, 
R. B. PARRISH, pénztáros.

Postautalványokat az 
Egyesült Államok és 
a világ minden részé- 
:::: be küldenek.::::

NORTHFORK, McDOWELL CO.,WEST VIRGINIA.

BENDELŐÓBÁK 
a briágeporti irodá­
ban: minden csü­
törtökön, pénteken 
és szombaton regge­
li kilenc* érától esti 
kilenc* éráig. Ma- 
: gyárul beszélnek.:

Bámulatos methodusok
bámulatos sikere!

A Connecticut Medical Institute

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolez óráig, vasár­
nap reggeli tiz órá­
tól délutáni egy

BRIDGEPORTON, CONN., 13 STATE STREET
fiókirodát nyitott és a megnyitás csütörtökön, pénteken és szombaton páratlan ered­
ménynyel járt olyannyira, hogy Mason dr. kénytelen volt az éjszakán át ottmaradni, hogy 
a betegek nagy csődületét kezelhesse. És ennek daczára sok esetet át kellett tenni a 
NEW HAVEN I IRODÁBA, hogy ott a kitűnő speczialista orvosok által kezeltessenek.

Mason és Olmsted orvos urak mindenféle krónikus és idegbetegségeket gyorsan és 
állandó sikerrel gyógyítanak. Az ő bámulatos belégzési módszerükkel KATÁRRUST, 
ASZTMÁT, GÉGEGYULADAST és SORVADÁST gyógyítanak és ez az egyedüli gyógy - 
mód, melyet az AMERIKAI NEMZETKÖZI TÜDŐVÉSZ-KONGRESSZUS helyesnek talált.

Bákot és daganatokat, aranyeret és kinövéseket fájdalom nélkül gyógyítanak ezek 
a nagy tanárok, anélkül, hogy kést használnának, anélkül, hogy a beteg a vérét vagy a 
munkaidejét elveszítené. Ezen módszer által ezek a jeles speczialisták az asszonyok 
ezreit mentették meg a mütő késének borzalmaitól.

VÉR, BŐR, CSONT, GYOMOR, HAS, VESE, SZÍV, HÓLYAG, FÉRFIAK NEMI 
BETEGSÉGÉT, mint gonorrhoea, szifilisz, elgyengült erő. idegesség, gyorsan és biztosan 
gyógyítanak ezek az orvostanárok csodás módszerük révén.

Ha ezen bajok bármelyikében vagy más bajban szenved, látogassa meg ezeket a 
nagy férfiakat, akik Amerikának vezető speczialistái. Hadd gyógyítsák meg önt, mielőtt 
a betegség veszélybe sodorná az életét. Látogassa meg őket ma. — ORVOSI TANACS 
INGYEN.

Connecticut Medical Institute
Rendelő orvosok: Dr. F. E. MASON, Dr. C. E. OLMSTED.

BEBDBLŐÓBAK 
a bridgeporti irodá­
ban: a ináén csü­
törtökön, pénteken 
ée esombaton regge­
li kilenc* érátél esti 
kilenc* óráig. Ma 
: gyárul beszélnek.:

313 State Street, Bridgeport, Conn.

A NEW HAVENI IRODA:
39 Center Street, New Haven, Conn.

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilenc* órától esti 
nyolca óráig, vasár­
nap reggeli tiz órá­
tól délutáni egy

Kérelem.
Előfizetési és hirdetési dijak, valamint 
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A magvar apostolok közül megint 
kidőlt egy. Ritkul azoknak száma, akik a 

. ' vajúdtak, amik >-r megszülni 
akarta az uj Magyarországot. Testük ki­
dül. De vájjon továh'i él-e a szellemük ’ 
Vájjon a magyar nemzet, a mai Magyar- 
ország mentül tovább esik negyvennyolcá­
tól, annál jobban fogja-e megérteni a 
négy vennyolezas törekvéseket.’

* # *
_ Madarász László a távoli Missouri­

ban zárta le örökre szemeit, amelyek egy­
kor a szabadság szent tüzében lángoltak 

Égj ' töltött távol attól a
hazától, amelyben ö is független n-mzetet 

.. fg 2; lát ni. Van ebben a számüze- 
1 -dien megrázó tragikum. Mert kiéreztük 
két évvel ezelőtt hozzánk intézett és a Be- 
. áadorlólian akikor közétett levelében lel- 

é, egyetlen sóvárgását. E sóvárgasa 
: „ lett kielégítve. Madarász testét tehát

■ y.'ii hantok takarják. Lelke azonban ott 
v,u. hol mindig volt. Magyarországon, a 
ü:agyar nemzettel.

* * *

_ Bohózatba illő dolgot visznek végbe 
<z európai fejedelmek. Nagy apparátussal 
útra kelnek, hogy egymást meglátogassák 
, el akarják hitetni önmagukkal, hogy 
■/.ék .a látogatások a népeket hozzák kö- 

z .leb!) egymáshoz. A legbolondabbat azon- 
F rencz József cselekedte meg most.

* * *
- - Amint ugyanis a muszkák ezárja be­

fejezte látogatását Olaszországba, amely 
lát igatásiiax .őztrákellenes jelentőséget 
tulajélonitanak azok. kik még mindig hisz­
ti • !< .t királyok és császárok mindenható­
ságában. ugyanabban a pillanatban Fe- 
renéz József útnak indította Berlin felé 
az ó örökösét, a k tdves Ferenez Ferdinan- 
dot. S Becsben azt hiszik, hogy a trón­
örökös lába alatt most meg fog remegni 
Mtis/.kaország. mert Ferenez Ferdinand- 
két éjszakát a német császári palota egyik 
ágyában tölt.

V -zétvzikkünkben beszélünk arról 
az áldatlan szakadásról, mely a magyar
válságot m g válságosabbá teszi. Kossuth 
Ferenczet leszavazták a függetlenségi 
pártban. E históriai pillanatban mi Kos­
suth E a- nezrz d órezünk, habár csak azt 
aratja, amit akkor vetett, amikor Ferenez 
Józs.-t" k 'zéhöl elfogadta a miniszteri tár­
ozót.

Akkor, három év előtt mi megmond­
tuk. hogy telj-s mértékben méltányoljuk 
Kossuth Ferenez áldozatkészségét, de a 
miniszterség vállalásával ő tette meg az 
első lépést a Kossuth-nimbusz elhomályo- 
sitására. S íjnáljuk. hogy igazunk van.

M .gint négert lincseltek Ameriká­
ban. a nyugati kultúra e védbástyájában, 
mely nem akarja befogadni az európai 
munkást, aki szerinte nem elég érett az 
amerikai intézményekre. S a meglincselt 
néger testéből kitépték a szivet, s annak 
a szívnek egyes részeit az asszonyok haza­
vitték magukkal. Erre a kultúrára igazán 
nem elég érett az európai munkás és mun­
kásnő.

Fehér Jenő ur,
ur, aki most érkezett vissza Virginiából, 
lapunk érdekében most NÉV/ JERSEY 
államba utazik a magyarság meglátogatá­
sára. Ajánljuk Fehér urat ottani honfi­
társaink pártfogásába.

A Bevándorló kiadóhivatala.

Madarász László meghalt.

Gulács 1881. — Goodhope 1909.

Mikor a hagyományosok Budapesten,
Magyarország történetébe beleigtattak 
egy uj gyászlapot; egy a hagyományozok 
legutolsói közül, kidőlt a magyar ritkult 
sorból, itt számkivetésben, itt Ameriká­
ban.

Madarász László, a 98 éves aggastyán, 
az amerikai Goodhopen, november 6-án 
meghalt. A zalamegyei Gulácson isiidben 
született. Sírjába vitte utolsó vágyát, 
hogy fél század után még egyszer láthassa 
hazáját. Madarász László, Kossuth Lajos, 
Magyarország kormányzójának rendőr- 
i..Lisztére, a nagy nemzeti epocha viszon­
tagságos tényezője sincs többé. Elmúlt ö 
is, hegy sírjával messzebb vesse ujvást 
azokat a félbenmaradt nagy tusának em­
lékez- lót. De mielőtt alakja elmosódnék 
a múl; ködében, mégegyszer fellobbant ja 
az ő elmúlása annak kegyeletlángját. 
Amint visszamegyünk az ó életen, mikor 
if jú dicsvágygya-l tüzelte vármegyéjét: 
Z.i.lát. az elkövetkezendő nagy harczok 
előtt, mikor Debreczenben, indítványára 
a trónfosztott Habsburg! bitorlás helyébe 
Kossuthot üuette a nemzeti bizalom, mi­
kor a bujdosás vándorbotjával 58 évvel 
ezelőtt idejött, újra elvonul minden sze­
meink előtt. És meghasonlatt lélekkel 
tesszük az öreg bujdosó sírjára kegyele­
tünk. nemzeti gyászunk, pálmaágát.

Munka közben meghalt vonatvezető. A
Fulton Street felé induló brooklyni ma­
gas vasút utasai között nagy izgalom ke­
letkezett a napokban, midőn a vonaton 
működő -Jesse Morton ötvenkét éves vo­
natvezető hirtelen összeesett és meghalt.
A Boerum Place állomáson éppen az ajtó­
kat készült kinyitni, midőn tántorogni 
kezdett, s a padlón élettelenül elterült.

Tizenhatéves rablógyilkos. A rabló- 
gyilkosságok történetében páratlanul áll 
az az eset, melyet a napokban egy fiatal 
gyerek követett el. James Tucker, Mrs. 
Walter Eseott néger automobilvezetője 
nyugodtan ült automobilján úrnője háza 
előtt várakozva ennek beszállására Louis­
ville. Ky. egyik elegáns lakásnegyedében, 
midőn egy vöröshaju fiatal fin revolver­
rel támadt rá. A fin revolvert szegezve 
az automobil vezetőre, kényszeritette azt, 
hogy vigye öt át az Ohio River hidján a 
Merchants National Bankihoz New Al- 
bany-ban, Ind.

A megijedt néger ülésében maradt, inig 
a fiú belépett a bankba. Mindegyik kezé­
ben egy-egy revolvert tartva, ezt kiáltot­
ta :

— Fel a kezekkel. El, a faliszekrények­
be.

A bankban levő alkalmazottak és üzlet­
felek mind igyekeztek biztonságba rohan­
ni. Csak Woodward-nak, a bank elnöké­
nek volt bátorsága a fiú felé közeledni, s 
beszélni próbált hozzá. A fiú két lövést 
intézett reá s egyik lövés az elnök jobb 
karját, a másik mellét találta. Erre a 
pénztáros is elörohant, de mielőtt az ösz- 
szeroskadó elnökhöz ért volna, a fiú lö­
vései öt is nyakon és mellen találtak, mi­
re rögtön holtan rogyott össze.

A fiú erre szótlanul kiment a főajtón, s 
az automobilba ugrott, ráparancsolva a 
vezetőre, hogy „takarodjunk innen, amily 
gyorsan csak lehet1 \ A halálra rémült 
néger mozdulni sem bírt, mire a fiú hát­
ba lőtte, halálos sebet ejtve rajta. Azután 
kiugrott az automobilból, s az Ohio folyó

irányában futott, amelynek partján egy 
régi csónakot talált, • ezen menekülni 
iparkodott. Egy öreg hajóslegény azon­
ban elfogta, s átadta az időközben megér­
kezett rendőröknek, kik a fogházba szál­
lították. A felizgatott néptömeg megos­
tromolta a fogházat, hogy a fiút kihozza 
és meglincselje; véres utczai harcz után 
azonban a rendőrségnek sikerült a töme­
get szétoszlatni.

A fiú a kihallgatásnál megtagadta ki­
létének bevallását. Később megállapítot­
ták, hogy fia William Hall-nak, egy jó 
hírnevű asztalosmesternek. Az atya sirt, 
midőn fia tettét neki elbeszélték, s el­
mondta, hogy a fiú az ö mesterségét ta­
nulta, de idejét legtöbbnyire olvasással 
töltötte. Először Mark Twaint olvasta, 
később azonban mindig a ponyvairodal­
mat bújta.

Asszonyok által meglincselt néger. ( ai-
ro-ban, 111. egy több, mint tízezer személy­
ből álló néptömeg jelenlétében agyonver­
tek egy Will James nevű négert, Miss An­
nie Pelley gyilkosát, A lincselésben leg­
inkább asszonyok vettek részt.

A tömeg azután tüzet gyújtott, s a hul­
lát a lángok közé dobta. Majd James 
bűntársát kezdték keresni, s miután ezt 
nem találták, kihurezolták a börtönből 
Henry Salzner-t, egy fehér embert, akit 
felesége megölése miatt tartanak foga a, s 
ezt is meglincselték. A kormányzó öt 
század katonaságot rendelt ki a tömeg 
megfékezésére.

Bezárt ezukorgyár. A National Sugar 
Refinery, yonkersi ezukorfinomitó gyárát 
mult pénteken, minden előzetes híradás 
nélkül, hirtelen bezárták, s a gyár mint­
egy nyolczszáz munkását szélnek eresztet­
ték. A munkabeszüntetés nagy csapás, a 
nagyobbrészt külföldiekből álló munká­
sok na. akik a tél beálltával nagy szükség­
nek néznek elébe.

Ferrer.
Irta: Szabolcsba Mihály.

Nagy lelke — mig élt, — be volt zárva 
Földi, gyarló porsátorába.
Most, hogy megölték: most él csak 

valóban,
Tűz gyanánt árad el szét milliókban.
S mit életében árván, egymagán,
Nem vívhatott volna ki soha tán: 
Eszményei gyújtani, győzni fognak, 
Zsarnok sortüzek hasztalan ropognak! 
— Vértengeren át, s ezernyi halálon,
A czél felé igy száll át a világon 
Az igazság, az eszme...
A hóhérok segítik győzelemre!

Ilogy a gyárat mikor fogják újból meg­
nyitni. ez még bizonytalan. Warren Kipp, 
a gyár felügyelője, a kérdezőskédesekre 
azt felelte, hogy a munkaszünetelés né­
hány hétig fog eltartani. Midőn a beszün­
tetés okairól kérdezősködtek, azt vála­
szolta. hogy ehhez semmi köze a nyilvá­
nosságnak.

APPALACHIA, VIRGINIA
First National Bank

ELSŐ NEMZETI BANK 
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron 
felül. Három százalékot fizet évente 
j&nuárius és julius elsején. Bármily 
összeggel számlát nyithat s minden 
letétet bármely pillanatban visszafi­
zetünk. Ez a bank nagy testületek 
tulajdona, amelyek Wise Countyban 
vannak üzemben és milliónyi dollá­
rokat képviselnek. A deponált pén­
ze tehát teljesen biztos és bármikor 
visszavonható. Miután bankunk 
NEMZETI BANK, az Egyesült Álla­
mok kormányának felügyelete alatt 
---------------- - áll. -----------------

IE.].Prescott, H.F.Whitehead, G.Jenkins,
elnök, alelnök, pénztáros.

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA
2225 JEFFERSON 
AVE., WEST :::::: DETROIT, MICH

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KELEMEN IGNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

128-8-ik uícza, New York
Készít igen elegáns férfiruhákat megren­

delésre, mérték után. Nem érdemes az ame­
rikai" gyárak kész ruháit viselni, ha nálam 
mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet 
kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom 
a legdivatosabb szövetmintákat.

A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK­
NEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJÁTKEZŰ­
IIG készítem s így t. rendelőim
MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

Dr. Farkas D. János, 
315 Market St., McKeesport, Pa.
Magyarországi és amerikai egyete­
met végzett orvos, elvállal minden­

nemű betegségek gyógyítását. 
IRODAI ÓRÁK:

A magyar-osztrák trónörökös Németor­
szágban. Ferenez Ferdinand trónörökös 
feleségével, Zsófia hohenbergi herczegnő- 
vel Potsdamba érkezett, hol mint a német 
császár vendégei, ennek kastélyában száll­
ták meg. A vasúti állomáson a vendégek 
üdvözlésére a német császár fiával. Eitel 
Frigyes herczeggef, s dr. Bettman-IIoll- 
weg birodalmi kanezelárral személyesen 
jelent meg. Kíséretében voltak ezeken 
kívül a miniszterek, s a katonai- és polgá­
ri hatóságok élén álló főtisztviselők.

Pénteken és szombaton a trónörökös a 
magdeburgi környéken rendezett vadásza­
ton vett részt a német császárral.
A berlini lapok meleg hangon üdvözlik 
Ferenez Ferdinandot potsdami látogatása 
alkalmából, s kiemelik, hogy bár a látoga­
tás magánjellegű, annak kétségtelenül po­
litikai jelentősége is van, s valószínűleg 
az olasz és orosz uralkodók raeeonigi-i ta­
lálkozásának eredménye.

Justh lemondott. A fügegtlenségi párt 
szakadása, melyet lapunk előbbi számá­
ban jeleztünk, bekövetkezett. A függet­
lenségi párt kétfelé szakadt, s az egyik, 
a nagy ob rész, Justh mellé, a másik Kos­
suth mellé állt. Justh a két alelnökkel 
együtt lemondott a képviselőház elnöki 
állásáról. A magyar belpolitikai helyzet 
ezzel ismét igen bonyodalmassá vált, s tel­
jesen lehetetlen előre látni, hogy hová 
fognak a dolgok fejlődni.

Amerikaiak Kelet Ázsiában. A kínaiak 
északi Mandzsúriában, Thitsikharon ke­
resztül Chin Chow Fu felé fognak vasu­
tat építeni, s ehhez amerikaiak segítségét 
fogják igénybe venni. A politikai körök 
most érdeklődéssel várják, hogy Japán 
ezzel szemben milyen álláspontot fog el­
foglalni, miután a japán kormány törek­
vés.' az volt, hogy a kínaiak ő hozzájuk 
forduljanak segítségért.

Megrendszabályozott tábornok. Assinari 
tábornokot, a mailandi helyőrség parancs­
nokát. az. olasz kormány hirtelen nyug­
díjba küldte. A nyugdíjazás oka egy be­
széd, melyet a vitéz tábornok a bresciai 
lova- ezred uj zászlójának felszentelésénél 
mondott, s melyben annak a reményének 
adott kifejezést, hogy az olasz zászlók 
nemsokára ismét fognak lobogni azon 

olasz tartományok földjén, melyeket az 
olasz királyságtól elraboltak, s melyek 
most még Ausztriához tartoznak.

A beszéd annál nagyobb feltűnést kel­
tett. mert Assinari volt parancsnoka an­
nak a hadtestnek, mely az orosz ezár 
olaszországi látogatása alkalmával a ezár 
biztonsága felett őrködött.

I'erencz József és a lengyelek. Ferenez 
József császár király a napokban külön 
kihallgatáson fogadta dr. Dulemba, len­
gyel földmivelésügyi minisztert, s köszö­
netét fejezte ki a lengyel klubnak a súlyos

Már régóta folynak Becsben a jo. 
megnyitandó első nemzetközi vadét-,; 
üt ás előkészületei. A kiállítás igen z. gv- 
szabásunak ígérkezik. .X világ ossz ; 
vadászai, akik között számos ural . 
bercze-g is van, reszt vesznek a z 
son. Természetesen nem marad 1 B 
veit, az Egyesült Államok volt elnök .- 
aki az utóbbi évek legtekintély— 
dászává fejlődött. A kiállítás ;
350.000 négyzetméternyi helyet fo-zZ 
s egyik különös érdekessége lesz .. 
tegi császári vadászkastélyok épül. - 
élethü utánzata, melyeket az eredik 
szereléssel rendeznek he.

A kanadai törvényhozás. A kann.; 
lament megnyitotta második ül essz:! 
Ottawában, Grey lovag elnöklet- 
Borden képviselő, az ellenség vezér,- - 
hozta az uj amerikai vámtarifát, s kér Le 
vonta a kormányt, hogy tett-e vak; • 
ennek ellensúlyozására. Fielding péi, 
miniszter azt válaszolta, hogy a hói­
nak meg kell várni, mig megállapítli z : 
hogy az Egyesült Államok kormány 
ként alkalmazza az uj vámtörvényt Ka 
nadával szemben.

Pásztor Béla
Chicago. 111., felkéretik, hogy közelebbi 
czimét haladéktalanul közölje a kiadók: 
vatallal.

I Borbély - iskola I
A NOSSOKOFF FÉLE legbiztosabban jut S 
tat kenyérhez. 6—8 hét alatt kész borbély, g 

ä fodrász, köröm-, vagy arczápoló lehet bár:-:. S

Pittsburg, Pa. |
3TuiiiTttTíii *',' ’

1 1405 Penn Ave.,

EGYETLEN MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ

DOWNS STUDIO
9 W. MAIN STREET, UNIONTOWN, Pa 

Magyarok, keressétek fel.

I Duyava Mihály, | 
New Salem, Pa.

BANKÁR ÉS HAJÓÜGYNÖK. Ketsr. :: :t 
koronát (4.0 dollárt) 85 centért haza - üld t|
-------------------  az ó hazába.-------------------
Szerződéseket kiállít, peres, örökösödés: - :• 

♦♦ katonai ügyeket legpontosabban lebeny 
H lit. OKIRATOKAT EGY DOLLÁRÉRT £ 
g -------------------  ÁLLÍT ki. --------

Dr. R. Á. GANS, New Salem, Pa. |
Egyedüli magyarul beszélő orvos a v.z 
ken, sok évi kórházi gyakorlattal. Teli 
fon: 310—12. :::::::

Magyarok, keressétek fel bizalommá-.

First National Bank,
NEW SÁLÉN, Pa.

Az egész környéken a legmegbizhatco 3 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja a p- • i<
---------------- felmondás nélkül. —
PONTOS. BIZTOS. LELKIISMERETES g

nitfflfflwmmiOTKnnir, »um i inummss:

CELEFON:

Délelőtt 9 órától 11-ig. 
Délután 1 órától 3-ig. 
Este 7 órától 9 óráig.

P. & A. 800.

HAJÓJEGYÉT 
1 ' EGYEMEO

banharnal. I
UStCONDAYLlWY

MORRIS FORST CO.,
200 Shmithfield cor. Second Are., Pittsbnrg, Pa. H

Pálinkaháza.Amerika legnagyobb 
és legrégibb : : : : :

Áraink legolcsóbbak ;1 
Pálinkáinklegjobba;-. ü

e I

ÁlVAlf St'ÖC»'

Győződjön meg. tegyen egy probaren- 
delést.

Minden 5 dolláros rendelésnél mi fizet- 
f.!imJÜk 3 ^jat keletre New Yorkig,
bili.-Á. 3 ayugatra Chicagóig. Chicagón vagy New 

Yorkon túli államokba csak 10 dollár és 
azon felüli rendelésnél fizetjük teheráru- 
ként küldve a szállítási költséget.

COPlTTVeJMj»

Tessék minden rendeléshez mell . 
pénzt. Pénz küldhető postai money 
Express, vagy ajánlott levélben.

ÁRAINK:
Fehér, vagy vörös gabo­

napálinka . . $1.50, 2.00, 2.50. r- ' 
Eredeti törköly $2.50. 3.00, 4.00 
Eredeti szilvor. $2 50. 3.00, 4 öd 
Valódi tearum $2.00. 2.50. 3.1)0. 4 
Tiszta alkohol. $3.00, 3.50, 4.00

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.-----------
Üzletvezető: ANDREJKOVICS BÉLA.

Czim:

ÍRJON MAGYARUL. 3

S» Morris Forst Co. 200 Smithfield cor. 2nd Ave., Pittsburgh
,.snntt3t anttuanatn«■ XC-«» »»MM»*':3tntt;uu3s;;;:iiti3i:3tuu3n;:3un:::ut:r;z.'

DR. KIRÁLY BELA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

_ 123-5 Street, McKeesport Pa.
ugv nőknél mint félGyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, 

fiáknál kés, fájdalom és elaltat ás nélkül.
ÍTaskéregsériilést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvény 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást .ngyen adok CZÍV

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
« .hí KTEBLacroaB

Házi

belpolitikai viszonyok közepet!.- ta.-rzé i
tott korrekt magatartásáért. Az uraik- lé 1
különösen hül<i-sii<i»k mutatkozott a- ;■ B — W
m-ert a Lengyelek a csehek obstruk-ziúja 1
alatt nem vállaltak közösséget -z-'z j I Blériot
parlament munkaképességének meg1: az I Nekem
fására irányuló törekvéseivel. I

A norvég választások. Az uj norv 1 I Monop
általános választások Kundsen mini- I
elnök pártjának létszámát jelenték, I Oly rel
megcsökkentették. A kormányjiárt I Nem a
sebbségben maradt. A kormány j z , : I Hiszen
elsején benyújtja Lemondását. I Lógok

Nemzetközi vadászkiállitás Bécsberi. I
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tnek a I . , not itt, Blériot ott,
gbéni- 1 Kekem ő sem imponál,
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iszter-
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.... csinálhat más, de ő sem.
•fn kérem, hat hónapja 
, >k már a levegőben.

ADÓK.

dnak: az adó sok,
*r,ok s az adósok, 

is nr és a paraszt, 
zokog ezer panaszt, 

e szól egy szép napon: 
lesz csönd, hát mondhatom, 

megadóztatom.“

Református konvent.
X m;ury írországi református 

lies konventje megkezdte 
gviü-'s.'-t a Szabó József- és 
birkán álló uj palotájában.

-szag minden részéből jöt- 
gyház vezetöferfiai. Txeszt- 
Bánffy Dezső, gróf Degen- 

Darányi Ignáez és gróf Tisza 
i min ok, dr. Antal Gábor, dr.

; dr. Kenessey Béla és dr. 
i’iisjiiik. Dókus Ernő, Metz- 

György Endre. Ragályi Béla 
gondnok. Révész Kálmán 
,, esperes s még sokan a 

ref. egyház előkelőségei

i bankiiu! — New York—Buda­
pest.

léi bizakodó tsaganaík és rossz 
. nagyon keményen adta meg 

Lowy Gusztáv könyvelő és pénz- 
1 magyar fővárosban nagyon 

.< pazar költekezései révén.
; Iniiliik a Kellner és Schan-.

, - vis'i'.öje volt. bizalmi ember,
; r* 1 < kezelte. Lowy annx ira 
nztárkezelésbe, hogy két hó­

ét ;,V>b ezer koronát sikkasz- 
szabadságot kert es Ameri- 

if. Csak nagy későn vették 
,i ászt ást, mire a ezég feljelen- 
.. v ,-llen a budapesti rendőrsé-

Xew Yorkban vígam élt az el-
■ pénzből, de közben magyar la- 

-•a. hogy a ezég feljelentette.
: : ’ • tt fölháborodott és Kell-
- ,;t levelezőlapokon tiltako- 
■ntés ellen. Majd annyira

íz ötlet, hogy minden- 
;. ve’.ezőlapot volt főnökeihez,
■ ötleteivel, rossz viezczeivel,

- ■ e'iiival halálra szekirozotf. 
,<z:inkodta‘k egy darabig.

- ,/ták. hogy hazahozatják a 
i sikkasztót.

nt. M gj -lentek a r rndőr- 
.; panaszukat. Azt a i *lvi- 

; i;,ták, hogy hatezer koronát 
:ii,,k. akkor meg lehet indita- 

.ójárást. A ezég azonnal 
. kért összeget, mire a butla- 
.-g i: -ga. I' 'sesére Löw > 

a vidám badkfiut. a new yorki
• i'", ztatta. hajóra ültette es

■ Budapestre.
■ irten, szomorúan, kedvesze- 
/ öt meg minap reggel Buda-

. .y.unlvaron főnökei és volt
• Hiten. -sőt ünnepélyesen fo­

gra tuláltaik neki zseniális ötle- 
:. a Lüwy a rendőrségre került

: árótt bűncselekményt neim 
öt.'ó; az ügyészség foghazába. 

-. vámhivatal aktatolvaja.
ö A Vám házban akt alopásnak 

uara. Vél ellenségből kide- 
gv dijnok az irattárból ellő- 

aktákat, amelyek felhasználá- 
z öö polgároktól pénzt hajt- 

t rmészetesen a saját ezéljai- 
te vájt a rendőrség Fekete 

aéivében letartóztatta. 
Megmérgezett fiúcska, 
rdcza. Alsólipnicza községben 

: "ulv nvolczétves fiúcska szil- 
.'zomszéd kertjéből. A szom- 
- leánya erre magához csalta 

•gkinálta fekete áfonyával, a 
..I lragulya-bogyót kevert. A 

utóbb mérgezés tünetei kö-

Elfogott kivándorlók.
A:- <in, “Ila már a legkeservesebb 

-'unket, a kivándorlást nem le- 
- ó fojtani törvény utján, az uj 

. törvény arról mégis próbál 
:. hogy lelketlen ügynökök 
titkos utakon ne hagyja itt 
az országot a nép. Mert so-

Alsó

kan a törvény szigorával sem törődve, lár 

zas mohósággal akarnak átjutni a hatá­
ron. Alsókubinból jeelntik, hogy a trew- 
ten*i kirendeltség egyik járőre elfogott 
több kivándorlót Felkeltük községben, 
közel a galicziai határhoz. Többen a jár­
őr fenyegetései ellenére megszöktek. Az 
elfogott kivándorlók ellen az eljárást 
megindították.“ — így Írnak odahaza a 
lapok. Fgy látszik, nem jöttek még rá, 
hogy a kivándorlást nem rendőrintézke­
désekkel kell megakadályozni. Kenyeret

hontársak —■ kenyeret a népnek! Nem 
határrendőröket!

Simon kivágja a nyelvet!...
Barcs. Shakespeare óta sokat foglal­

koztak az asszonyt nyelv kérdésével. De 
megoldani a legnagyobb tudósok se tud­
ták. Még Hauptmann Simon, barcsi la­
kos se, aki pedig szintén lépéseket tett a 
dolog körül. Lépéseket tett, mert a fele­
sége nyelves asszony volt, minek követ­
keztében nyelvelt is vele. Simon mester 
erre elhatározta, hogy végképp beszünteti 
ezt a sötét állapotot. Minap történt, hogy 
Hauptmann Simonná újból kitátotta a 
száját és a nyelvével nyelvelni akart.

— Nosza, — mondta Simon és előrán­
totta hüvelyéből kését. Aztán igy szólt:

— Rajta!
E vezényszó után felhasitotta a felesége 

alsó és felső ajkát s igy a legjobb utón 
volt ahhoz, hogy a nő nyelvét a szájüreg­
ből operativ beavatkozással eltávolítsa.
S mit szólt a nő? A nő ezt szólta:

— Segítség!
Sőt ordította ezt. úgy hogy a szomszé­

dok berohantak és a szomszédok bent 
voltak, mielőtt még a nyelv kint lett vol- 
ne. Szerencsére! A mészárlás erre ab- 
ban.maradt, a nőt kiszedték a férj kezei­
ből és egy orvosnak adták át, aki össze­
varrta a száját. Szép szűkre varrta ösz- 
sze. nehogy sokat beszélhessen. De Haupt­
mann Simon résen van. S ha Hauptman- 
né nem vigyáz. Hauptmann belenyúl a 
résbe. És kiveszi a nyelvet.

Az ok — ismeretlen.
Hajdúböszörmény. Egy öreg ember, 

Kapusi Mihály, ötvennégyéves, böszörmé­
nyi lakos öngyilkossági szándékból szájá­
ba lőtt. Életveszélyes sebesülésével a deb- 
reczeni iközkórházba szállították, ahol 
meghalt. Tettének oka ismeretlen.

Testvérgyilkosság.
Eperjes. Kuhár Ferenez tizenhatéves 

eperjesi téglagyári munkás konyhakéssel 
szivenszurta tizennyolczéves bátyját, aki 
azonnal meghalt. A gyilkosságot azért 
követte el, mert bátyja őt arczulütötte és 
nem akarta megengedni, hogy kenyeré­
ből egy darabot leszeljen. A testvérgyil­
kost a rendőrség letartóztatta.

Horvát tanítók Amerikában.
Eszék. Rauch Pál horvát bán, két hor­

vát tanítót küld ki két évre Chicagóba és 
Pittsburgba, hogy az itt élő horvát csalá­
dok gyermekeit anyanyelvükön oktassák. 
— Na ja! —- Persze az csak úgy megy. 
Eljönni, kijönni, bejönni ée tanítani — 
horvátul tanítani...

Évforduló.
Kassa. Rákóczi Ferenez és bujdosó tár­

sai temetésének minapi évfordulóját Kas­
sa városának hatóságai és közönsége dí­
szesen ünnepelték meg. A város egész na­
pon át zászlódiszben állott, a dómban dél­
előtt gyászistentiszteletet tartottak, ame­
lyen valamennyi állami, városi és megyei 
hatóság képviselettel vett részt, az isten­
tisztelet után pedig iinnepiesen megkoszo­
rúzták Rákóczi sirját. Ünneppel emléke­
zett meg az évfordulóról valamennyi isko­
la is, a délután megtartott városi közgyű­
lésen pedig Szalay László főispán megnyi­
tó beszédében kegyeletes szavakkal mél­
tatta Rákóczit és a mai évfordulót.

Bő istenáldás.
Kaposvár. Kaposvárott Sokvári Fe­

renez földmives felesége, a huszonötéves 
Pászti Nagy Julianna, egyszerre négy 
gyermekkel ajándékozta meg az urát. Az 
újszülöttek közül három fiú, egy leány. 
Egy fiú halva született. A három gyer­
mek és az anya kitűnő egészségben van­
nak.

A nyájas börtönőr.
Karczag. A legboldogabb magyar vá­

ros az Alföld szélén van, a kunok között. 
Azért boldog, mert roppant becsületesek 
benne az emberek és teli vannak üzleti 
szellőmmel. Annyira becsületesek, hogy 
már a karczagi börtön állandóan üres. A 
szép. tágas, világos, szellős szobák hóna­
pokon at hiúba vártak a 1 alkokat. Még 
csak nem is verekedtek a derék kunok. 
Az üzleti szellem ilyenkor ágaskodik. 
Egyrészt az üres börtönök naphosszat pi­
henő őrében. Másrészt egy derék órás­
iparosban, aki ott bérelt műhelyt a járás­
bíróság épületében. A műhely kitünően 
jövedelmezett, a lakás azonban a kunok 
'közt is drága. Ezen az alapon a börtön­
őr és az órás megértették egymást. Kéz 
kezet mos. Óráskéz börtönőr kezet. Az­
után az üres börtön két szobáját is fel­
mosták és az órás oda beköltözött. Egész

családjával. Jól érezték magukat. Po­
loska nem volt. A börtönőr megígérte, 
hogy nem fog stájgerolni. Ekkor azonban 
közbelépett a járásbiró ée zordul elbánt 
az egymást mosó kezekkel. Az órást ki­
dobta. A -börtönőrt elcsapta. Véget ért 
a szép kun város bájoa idillje. Mely kár. 
Mely rosszul cselekedett ön, járásbiró ur! 
Mely gyönyörűség volna, ha mindenütt, 
széles a hazában becsületes óráscsaládok 
telepednének a tolvajoktól, betörőktől, 
súlyos testi sértésektől egészen mentes 
börtönökbe.

Ki volt * gyilkos?
Komárom. Frank Tivadar szolgagyőri

bognár, sógorától hajnal f-elé hazafelé 
tartott. A bakonysxombathelyi téglavető 
mellől egy fegyveres ember hirtelen eléje 
ugrott, háromszor rálőtt és halálosan 
megsebesítette. A merénylő elmenekült.

Megkerült a plébános.
Makó. Ismételten megemlékeztünk az 

aradme-gyei Magyarpécska különös mó­
don eltűnt plébánosáról. Még mindig 
nagy izgalomban tartja a péeskaiakat 
plébánosuknak, Szathmáry Gézának eltű­
nése. Sokáig nem tudták, hol tartózko­
dik az öreg pap, aki anyagi romlása 
miatt menekült el a parókiáról. Most 
kiderült, hogy Szathmáry nem szökött 
külföldre, hanem nevelt leányánál, Ma­
kón időzik. A plébános ott elmondotta 
néhány ismerősének, hogy Pécskán sok 
emberért jót állt, akik fizetéskor cserben­
hagyták s neki kellett fizetnie értük. Ez 
tette őt anyagilag tönkre, s mikor látta, 
hogy tovább nem bírja, elhagyta a plé­
bániát és szerteszét bolyongott az ország­
ban. Volt Szabadkán, Győrött, inig aztán 
Makó na utazott. Szathmáry Géza erősen 
hangoztatja, hogy ő senki vagyonához 
nem nyúlt, még kevésbé a plébánia va­
gyonához. Makón pár napig marad s 
aztán Pócskára megy, hogy személyesen 
czáfolja meg a róla elterjedt híreket. Az 
öreg urat láthatóan megtörték az utóbbi 
hetek eseményei.

Egy esperes tragikus halála.
Miskolcz. Nagy Ignáez miskolezi re­

formátus esperes minap délelőtt a püspö­
ki hivatalban tartott értekezleten hirtelen 
eszméletlenül összeesett és anélkül, hogy 
eszméletét visszanyerte volna, másfél óra 
múlva meghalt. A haláleset nagy rész­
vétet keltett.

Munkács uj plébánosa.
Munkács. A munkácsi r. kath. plébá- 

nosi állásra a kegyur. Veszprémy Sándor 
nagysomkuti plébánost nevezte ki, akit a 
püspök ez állásában megerősített. A kine­
vez's a város fiát juttatta -a munkácsi 
plébános! -székbe.

Vakmerő rablómerénylet.
Nógrádszirák. Nógrádszirákon dr. 

Csonka György szolgabiró lakásán egy 
úri as megjelenésű fiatal ember jelent 
meg, bezárta az ajtót és az otthon egye­
dül levő cselédet késsel megfenyegetve, 
2000 korona értékű ezüstnemüi vitt el 
magával.

Veszett kutya áldozata.
Püspökladány. Nagy riadalmat oko­

zott minap, Sólyom Gábor nevű hatvan 
hároméves csizteleki földesgazda tragé­
diája. A szerencsétlen embert megharap­
ta a falujában egy veszett kutya s fel 
akarták szállit-ani a budapesti Pasteur-in- 
tézethe. A püspökladányi állomáson ki­
tört a veszettség s a perron előtt, a sínek 
mentén rettentő 'görcsök és kinok között 
meghalt.

Sopron város és a trónörökösné.
Sopron. Megírtuk Sopron vármegye, e 

gyalázatos, pecsovicsságával tüntető la­
kájfészek szégyenletes • talp nyalását. A 
város már valamivel tisztességesebben és 
önérzetesebben és ami a fő! — magyarab- 
bul gondolkozik. Sopron város köztör­
vényhatósági bizottsága ugyanis közgyű­
lést tartott. Napirend előtt -az elnöklő 
polgármester indítványt tett, hogy Fe­
renez Ferdinand főherczeget feleségének 
rangemelése alkalmából üdvözöljék. A 
reformpárt nevében Hering Zsigmond 
szintén hozzájárult az indítványhoz, bár 
felfogása szerint a magyar közjog a trón­
örökös nejének rangra való emelését nem 
ismeri, mert a trónörökös felesége úgyis 
királyné lesz. Mindazonáltal a polgár- 
mester indítványát azzal toldja meg és 
fogadja el, hogy óhajtandó volna, ha Fe­
renez Ferdinánd trónörökös és felesége 
minél gyakrabban és hosszabb időn át 
tartózkodnának magyar földön. A köz­
gyűlés az indítványt Hering kiegészítő 
javaslatával fogadta el.

Megkezdődött a nagy pör 1
Szabadka. November elsején kezdődött 

el a szabadkai esküdtbiróság előtt a Ha- 
verda-pör főtárgyalása. Évtizedek óta 
nem volt bünpör, amelyre közel és messze 
olyan reszkető izgalom lesett volna. Sza­
badka, a nagy dráma színhelye, ahol a 
gyilkos golyó Merítette a dúsgazdag asz- 
szonyt, hetek óta lázban ég. Az emberek 
verekednek a jegyekért, hogy lássák a 
szereplőket, a sötét vádtól me-groskadt

szép asszonyt és elszánt szeretőit, akiket 
az ő varázsa taszított a bűnök árkába. 
Pártok alakulnak az izgalmas probléma 
körül, hogy bimöe-e, vagy ártatlan, legen­
dák övezték már a börtönt és ezek a le­
gendák most megszázszorozott miszticziz- 
mussal, az érdeklődés pokoli lázával ve­
szik körül a nagy dráma szereplőit. Biz­
tosra veszik, hogy a főtárgyalás hetében 
meglepő hullámok fognak csapkodni a 
szenzácziós pör körül, amig végre — tar 
Ián egy hét múlva — megszületik a láza­
san várt ítélet.

Kirabolt vasúti pénztár.
Székesfehérvár. Minap éjjel a székesíe- 

liérvár—paksi helyiérdekű vasút mentén 
fekvő Dunaföldvár állomáson ismeretlen 
tettesek betörtek az állomás épületébe és 
magukkal vitték az állomás irodájából a 
vasszekrények pénztartalmát. A betörés 
éjféli 12 és 2 óra között történhetett. A 
betörök, akik az ablakon át hatoltak be 
az állomásépület földszintjén levő irodá­
ba, először Műrészeitek a nehéz vaspán­
tokat, amelyekkel az irodában levő vas­
szekrények a f-álhoz voltak erősítve, az­
után vashengereken az irodából kiguri- 
tották az öt-hat mázsás vasszekrényeket 
és az állomás személyzete a betörést csak 
reggel vette észre. A szekrényekben hir 
szerint 10.000 koronát meghaladó összeg 
volt elhelyezve, amivel ki kellett vol­
na fizetni a vasúti munkásokat.

GYÁSZROVAT.

Szüry Dénes meghalt. Egy szép és tar­
talmas élet zárult le minap Budapesten. 
Szüry Dénes nyug. miniszteri tanácsos 
halt meg 61 éves korában. A finomlelkii, 
nagy műveltségű széptani iró tartalmas 
irodalmi essay-ivel tűnt fel, amelyet éles 
megfigyelőképesség, tiszta, zamatos du­
nántúli magyarság, alapos elmélyedés, 
nagy tudás és nemzeti szellem tettek be­
csesekké. — Szász Vendel 48-as honvéd 
Komáromfüssön meghalt. Nagy részvét 
mellett temették el.

oldal.

Nők és férfiak!

• kNekünk van a legnagyobb ervosi gyakori 
tunk a magyarok között az Egyesült Állam., 
ha rí és Kanadában.

Sok év óta férfi ég női betegségek gyógyi 
> agának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
r~ *íl‘£ alaposan vizsgálnak, kezelnek szív , tü- 

■1Ó-, ideg , máj-, gyomor-, vese , hólyag , bőr-,
• zaj . szem , fül-, orrbetgeségsket, nemi gyen­
geséget, aranyér. köszvénybántaimat, vérmér- 
gezest hagyadtságot, húgycső , bélféreg és bár 
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for 
Unjanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindeaaemü tit- 
zos. belső és külső bajokat, daganatokat (mi 
rjZ'S . torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér 
Merőt, impotenciát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegóé

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
keselese, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelesro nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

•: "évkezdésünk teljesen fájdalom nélküli 
e« nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente

* »nácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sera kerül; ha baja vas, jöjjön azonnal, ne ha 
'■’ 7.a holnapra. Ha személyesen nem jöhet, 

trjo*.
. .Fe* va?yunk szerelve legújabb villanvozó 
készülékké!, I.ontgcn-sugaras gépezettel (ínelv 
a test keresztül világítását teszi lehetővé) és :t 
jelenkori .»rv<,a, tudomány minden legtök élete 
sebb eszközeivel.

Vixeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy­
szerem k ben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. kozott. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-tól d. u. 4-ig

Magyarországi torvénycsamok. I $. £ KOVNIANEK & CO.
Glosszák — gyilkosokhoz. — Az orvos 
— gyilkos. — A kerítő — gyilkos. — 

A pap — gyilkos.

Vgy-e, érteni tudjátok azt, aki, éhezik 
és lop; gyilkosokat gyilkol; megcsalják 
és csal; -megraholják és rabol?...

Úszunk az Élet „fekete vizei“ felett. 
Alattunk örvénylik a szennyes, förtelmes 
tenger. És szűk helyünkön, ahogy vérrel 
izzadva törjük a gályaevezőt, jön a má­
sik, hasonszőrű, de a feketébb a fekete 
vizek-nél és kicsikarja azt a lapátot hólya­
gos markainkból. Jön a másik és a gá­
lya szélére csal és belerúg a feneketlen, 
sötét örvénybe. Jön a másik és kitépi a 
szivünket. Jön a másik és felrántja 
könveink zsilipjét. Jönnek, jönnek... 
és az örvénybe taszítanak, a piszokba 
mártanak és összetörve és sárosán „kor­
látjaik“ elé kötöznek, és „igazságot“ 
tesznek felettünk, a kis gyilkosok felett, 
a nagy gyilkosok és igy tovább.

Ki nem látta már ezeket a meghunyász­
kodó, ördögi pofákat? Ránczos, petyhüdt 
ábrázatákról félelmetesen bömböl ki a 
gyilkos önzés. Felemelik a kelyhet és 
a kehelylyel zúznák agyon az Istent, 
hogyha görcsösen fogott áldozatuk kisik­
lik karmaik közül. Mélyítek nem talál­
kozott már ezekkel a vigyorgó pofákkal, 
akik beleröhögnek a telkekbe, amig „jól 
megy” a dolog és a vámpír vérszomjassá­
ga reszketteti meg enervált, zörgő csont­
jaikat, ha a „boszu“ pokla gyűl ki ördögi 
telkeikben?. . .

Ez az orvos: gyilkolt. Gazdag ember 
volt. És gyilkolt. Ez a típus, nemcsak 
gyilkol, nemcsak mérgez, mindent tesz, 
ha a pénz ördöge parancsolja.

Az az asszony „kerített“. De ez nem 
csak aszony, és nemcsak kerit, ez gyilkol 
is, ha bestia telke tombol. Olyan, mint a 
megtestesedett fertelem. Pimasz, tolako­
dó, leránt a maga ganajára és mikor mel­
lette állsz, olyan esett vagy mint ö, ak­
kor vérfagyasztó czinizmussal füledbe ri­
kácsolja : én vagyok te és te vagy én, de 
te még aljasabb vagy, mint én.

Az a pap csábit. Itt Amerikában vala­
melyik földalatti pokolban, sorvadt az a

Ameri. ában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, S.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ............... $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50

$1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .............................................  $1.00
Ohioi fehér édes ................................... SL2Ö
Kaliforniai régi, savanyu .................  $tS<i
Kaliforniai muekatályos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji ................................. $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ..............$2.00
Kaliforniai Sherry bor........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT. AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO 
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G.R0VNIANEK&C0.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

MAGYAR ÉKSZERÜZLET
KEMÉNY Lajos
430 STATE ST., PERTH AMBOY, N. J.

Egyedüli magyar 
ékszerüzlet, hol min­
denféle ékszereket, 
hazai hangszereket, 
fegyvereket, tajték­
árukat és revolvere­
ket kapni.- Minden 
eladott tárgyért jót­
állást vállal már csak 
azért is, mert ha­
tóságilag engedélye­

zett zálogháza is van. Kérjenek ár­
jegyzéket, melyet ingyen- és bérmentve 
küldök. Javításokat gyorsan és ponto­
san eszközöl jótállás mellett.

*25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az öeszes hajó vonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az óhazába; a leghiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
bankár, pénzküldő és hajójegyelárusitó 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FŐÜGYNÖKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
Alaptőke és fölösleg $175.000. Fióküzle­
tek: HOMESTEAD. Pa., DUQUESNE, 
Pa. Magyar jogügyeket pontosan és lel­
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommal. Czime:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG, Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD. Pa. 
IC N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa.

íj SZABADALMAKAT |
U kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását H 
-•? és értékesítését közvetíti »

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 
NASSAU STREET, NEW YORK Érte él 

vasárnap 955 Second Ave.

I
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riö szerencsétlen ember, sorvadt a garasért 
és küldte haza az asszonyának és az a 
pap pedig felvette az istenes talárját és 
mint a hiéna, belopódzott a védtelen nős­
tényhez és belevájta a gyilkos karmát és 
felhabzsolta két élet békéjét, nyugalmát. 
Neki egy csömörlött pillanat volt, azok­
nak minden.

Gyertek a Hazugságok világába, gyer­
tek a gyilkosok mérlegéhez, az ő serpe­
nyőjükhöz, melyekben gyilkosok ülnek.

Gyertek és nézzétek, hogy rothad az 
Élet:

Kétnapi tárgyalás után ítéletet hozott 
a budapesti királyi tábla Bolgár-Reich 
Ödön orvos bűnügyében, akit a törvény­
szék magzatelhajtás büntette miatt az 
enyhítő szakasz alkalmazásával kilencz 
hónapi börtönre Ítélt. Az eset annak ide­
jén nagy feltűnést keltett. Szluha Pálné, 
született Balogh Erzsébet, férjétől elvált 
asszony, tavaly szeptember 11-én kínos 
szenvedés után meghalt, haldoklása köz­
iem azonban megátkozta Bolgár-Reich 
dr.-t s bevallotta az édesanyjának, hogy 
Bolgár dr., aki már többször végzett raj­
ta tiltott műtétet — az oka gyötrelmes 
halálának. .1 lefolytatott eljárás után a 
főügyész kerte, hogy a tábla mellőzze az 
enyhítő 92-ik szakaszt, amit helytelenül 

a törvényszék, mert a vád­
lott már uzsoravétség miatt büntetve 
volt, tehát rovott múltjára való tekintet­
tel súlyosító körülményül tudja be azt, 

j; dgár-Reich Ödön dr. orvosi eskü­
je vli néiv Üzletszerűen folytatta a mag­
zatelhajtást, amelyre nem volt rászorul­
va, mert saját bevallása szerint gazdag 
ember és százezrek fölött rendelkezik.

A budapesti tábla a törvényszék Ítéle­
té- megsemmisítette s az enyhítő szakasz 
mellőzésével Bolgár Ödön dr.-t négyévi 
börtönre Ítélte, s büntetésébe a kiállott 
vizsgálati fogsággal ötüdíél hónapot be­
számított. Az Ítélet indokolásában a táb­
la beigazoltnak látta a magzatelhajtást 
az által is, hogy a vádlott, az elhunyt 
meghívására, jóllehet már nem folytatott 
orvosi praxist, megjelent. Műszereket 
hoz itt magával s tiltott operácziót vég­
zett áldozatán, aki, mint azt a bonczoló 
orvos konstatálta, terhességének második 
hónapjában volt. Nem vette figyelembe 
a vádlottnak abbeli védekezését, hogy 
csupa könyörületböl segített pácziensé- 
nek fájdalmán, mert hisz annak idején 
800 koronára pörölte, előbb teljesített 
szolgálataiért. Végül, hogy orvosi eskü­
jét szegte meg s beavatkozása folytán 
emberi életet oltott ki.

A budapesti büntető törvényszék tör­
vényt ült özvegy Tolnay Sándorné, szül. 
Besthold Róza varrónő felett, aki évek 
óta rendszeresen foglalkozott a főváros­
ban szolgálatot kereső cselédleányok ke­
rítésével. Ez év augusztus havában Mikó 
Mária nevű cselédleányt édesgette magá­
hoz azzal az ürügygyei, hogy szolgálatot 
szerez neki. El is helyezte csakhamar a 
csavargyárban munkásnőnók, de meg­
egyezett vele, hogy nála fog lakni. Ez 
alatt rávette a leányt arra, hogy erkölcs­
telen életet folytasson és a szerzett pénzt 
vele megoszsza. A leány hajlott a csábitó 
szavára és elbukott. Később a leányt öz­
vegy ToLnayné eladta 60 koronáért egy 
nyilvánosház tulajdonosnőjének. Ezen a 
pénzen is osztozkodott a leánynyal. A 
büntető törvényszék a veszedelmes asz- 
iZ'.nyt kerítés bűntettéért hathónapi bör­
tönre Ítélte. Az Ítéletben őzt. Tolnayné 
megnyugodott.

A ..Népszava“ czimü budapesti szoczia-
lista lap „Kik rombolják szét a családot“ 
czimü csikkében megírta, hogy Sallai Jó­
zsef micskei (Biharmegye) földmunkás 
1901. novemberében kivándorolt Ameri­
kába. Hat esztendeig volt künn. Felesé­
gét és két kis gyermekét otthon hagyta. 
Amerikában szorgalmasan dolgozott csa­
ládjáért. Sok pénzt küldött haza. Egy 
alkalommal háromszáz forintot küldött 
az asszonynak, hogy szülésznővé képez- 
tesse ki magát. Egyszer csak rossz híre­
ket kapott hazulról. Az asszonynak gyer­
meke született. Sallai levelet Íratott a 
községi jegyzőnek. A jegyző válaszából 
megtudta, hogy a hir csakugyan való. A 
múlt esztendő végén Sallai hazament. Fe­
lesége bevallotta neki, hogy amíg odajárt, 
Rosenberszki Gyula esperesplébános el­
csábította. Sallai Józsefnének 1904. ok­
tóber 14-én leánygyermeke született. Bár 
az apa már hosszabb idő óta Amerikában 
volt, a gyermeket mégis Sallai Mária né­
ven anyakönyvelték. A Népszava ezen 
czikkének tartalmáért Rosenbersüki Gyu­
la esperesplébános rágalmazás! sajtópert 
indított a czikk szerzője, Sallai József 
micskei földmives ellen. — Persze, a bí­
róság elitélte a czikk Íróját.

Magyar Lloyd.
A washingtoni kormány határozata a ma­
gyar postaegyezményről. — Végre, figye­
lik a földuzsorások körmét! — A nagy- 
szőllósi szüret. — Jön egy uj magyarizáló 
hadsereg! — Sátoraljaújhely pótadója.

MEZŐGAZDASÁGI HELYZET.

Arad. Az őszi vetésekkel a gazdák már 
legnagyobbrészt elkészültek. Debre-
czen. Az időjárás langyos, csapadékos, az 
őszi vetések úgy a homok, mint a fekete 
földeken könnyen keltek és szépek. A do- 
hány kát. holdanként 8—9 mm., minőse­
ge nagyon szép. A répaszedés a befeje­
zéshez” közeledik. — Győr. Az időjárás 
előnyös. — Kaposvár. A ezukorrépasze- 
dés befejeződött, a burgonya és tengeri- 
szedés a gazdaságokban folyamatban van. 
Az őszi vetések állapota kielégítő. — Lo- 
soncz. Az időjárás a vetésekre jó: a ve­
tések állása ez idő szerint igen jó. — Lé­
va. Az őszi vetést nagyobbrészt befejez­
ték és az elvetett mag jól kikelt, a tava­
szi vetés alá a szántás folyamatban van.
_ Miskolcz. Esős napok vannak, ami
már igen kellett is, mert szántás-vetés na­
gyon kívánatos. — Nagykanizsa. Az őszi 
vetések nagyon szépek. Í gy a búza, 
mint a rozs olyan nagy már, hogy legel­
tetni lehetne. A kilátások igen jók. — 
Nyíregyháza. Sürü áztató eső esett. Őszi 
vetések — különösen a korábbiak —- igen 
szépek, sőt néhol túl buják. Termények 
betakarítása — kevés répa kivételével — 
befejeztetett. — Nyitra. Az őszi veté­
sek és különösen a rozsok kezdték már a 
szárazságot sinyleni. Sok helyen fellé­
pett a besszen! légy is. A gazdák nagy 
része már kiszedte a czukorrépát és el is 
hordták. Az őszi vetések már befejezést 
nyertek. — Pápa. Vetések gyönyörűen 
fejlődnek, az őszi mezei munkák befeje­
zést nyertek. Hacsak száraz fagy nem 
tesz kárt bennük, a gabonák tavaszra ki­
tűnő állapotban lesznek. — Szatmár. Az 
őszi vetések állása kitűnő. Eső kívána­
tos. Rozsvetések annyira buják, hogy 
sok helyen legeltetik őket.

# # *
A washingtoni postaminisztérium közöl­

te, hogy a Magyarországgal kötött posta­
egyezménynek a csomagküldeményekre 
vonatkozó részének életbeléptetését bi­
zonytalan időre elhalasztotta.

telestől: „A nagyszentmiklósi románság 
vezérférfiai, Oprean Nesztor és Demján 
János 30 alapitó társukkal együtt uj 
pénzintézetet alapítottak 300.000 korona 
alaptőkével. Az aláírási felhívást Oprean 
Terencine szerb-csanádi pap is aláírta. A 
takarékpénztár czime: Renasterea hitel­
és takarékpénztár lesz.“

* * *

Sátoraljaújhely költségvetése szerint a 
■város jövő évi pótadóját 46 százalékban 
állapították meg.

A magyar földmivelési miniszter vala­
mennyi főispánhoz rendeletét intézett, a 
melyben felkérte őket, hogy utasítsák a 
kormányzatukra bízott vármegye terüle­
tén működő kör- és községi jegyzőket, il­
letve városi hatóságot, hogy a 100 holdon 
felüli birtokok parezellázásáról, — me­
lyekre nézve a mozgalom a községekben 
megindul -— azonnal a szigorú felelősség» 
terhe alatt tegyenek jelentést, hogy igy 
a főispán a parczellázás közérdekű vagy 
káros üzletszerű voltáról minél előbb tá- 
jékozódhassék, s a miniszternek idejeko­
rán felterjeszthesse a parczellázásra vo­
natkozó véleményét.

A földmivelésügyi miniszter emez in­
tézkedése fölöttébb üdvös, bár jobb lett 
volna és igy talán az a sok, parczellázás- 
sal gáládul megcsalt, Amerikából vissza­
térő magyar sem károsodott volna. — 
Egyáltalán, bűnös közöny az, hogy az ál­
lam nem ejti szerét annak ,miszerint a ta­
pasztalatlan népet intézményesen meg­
védje a földcsalók és uzsorásokkal szem­
ben és hogy szintén, nem intézményesen 
tart fenn ez irányban az amerikai ma­
gyarsággal érintkezést, illetve tájékozta­
tást.

A nagyszőllösi szüretet — mint olvas­
suk — befejezték. A bor ára valamivel 
jobb a tavalyinál, átlag 40 fillér literen- 
kint. A mennyiség még a csekély vára­
kozáson is alul maradt. Az uj hegyen ál­
talában kevesebb volt a peronoszpóra- 
kár, mint az óhegyen. Ehelyütt említjük 
meg, hogy Nagyszőllős telefont kapott.

A Politika pedig csak tülekedik. Vén, 
becstelen hazaseftelők nyavalyatörésben 
reszketnek az „üzletért“, hogy már life- 
rálhassák a császárnak, amit szeme, éhes 
szája és feneketlen zsebe kivan.

• • •

És amíg ők buzakodnak, a sunyi oláh 
csak bankot alapit. Mócz-ttnódra, lassan, 
de biztosan; suba alatt, de vígan jön az 
újabb és újabb o-láh-tót-bankalapitás. Jön 
a kerítő pénz rettenetes hadserege, me­
lyet, a legerősebb hadvezér: a pénz ördö­
ge dirigál.

Különben itt a hir. A Bevándorló Ame­
rikában észreveszi, odahaza, úgy látszik, 
nem veszik észre, a Politikától, a hazasef-

Megátkozott város.

Merő szeretetből meghajigálták 
a püspököt.

Emilia tartománynak egyik bajos vá­
rosát, a történelmi nevezetességű Adriát 
különös és szokatlan sors érte. X. Plus 
pápa kétheti időtartamra egyházi átok­
kal sújtotta a várost.

Ennek a huszadik században oly ritka 
büntetésnek érdekes és ismert előzménye 
van, az, hogy a városka lakosai kővel 
megdobálták és megsebesítették msgre. 
Tomaso Pio Boggianit, Adria püspökét 
és annak titkára, dón Guiseppe Miehe- 
linit. Ez az inczidens, amelynek Adria vá­
rosa azt közsönheti, hogy a szentszék 
most rövid időtartamra bár, de egyházi- 
lag teljesen kizárta a keresztes világrend­
ből, igen különös okokból csinálták ezt a 
tüntetést, nem antiklerikális indulatok 
zúdították a püspök felé azt a követ, a 
mely homlokát csontig sebesitette.

Éppen ellenkezően. Az adriaiak nagy 
ragaszkodása az egyházhoz, sőt magához 
az inzultált püspökhöz való ragaszkodása 
volt az oka a szokatlan tüntetésnek. Nem 
tréfa ez, de úgy van, msgre Boggianit, az 
Egyház iránti túlhajtott szeretetből hají­
tották meg kővel. Hogy pedig ezt meg­
érthessük, szükséges kissé visszanyúlni a 
történelem századaiba.

Adria püspöki város. Egyike a legré­
gibb olasz püspöki városoknak. Püspöki 
kúriája a harmadik évszázadból való és 
püspökeinek szánra kilenczvenhárom 
volt. De Adria féltékeny a szomzsédos 
Rovigóra. Rovigo a közigazgatási kerület 
székhelye, de egyházilag alá van rendel­
ve Adriának, ahol az ősi katedrale, a káp­
talan van és ahol az ünnepélyes miséket 
mondják. Adria a püspöki székhely, de 
viszont a püspök rendesen Ro.vigoban 
székel. És innen datálódik a féltékeny­
ség.

Minden püspök halálakor, a püspöki 
szék minden újra betöltésénél Adria kö­
veteli, hogy a püspök a város falai közt 
lakjék. De hiába követeli. A püspökök 
már a X. században elhagyták a mocsár­
lázas Adriát és azóta rendesen Rovigo- 
ban székelnek, ahová átvitték a papneve­
lőt is. De a püspöki kúria és a San 
Pietro e Paolo káptalanja Adriában ma­
radt. A papok ugyan Rovigoban is kol­
légiumot alapítottak, de az olasz kor­
mány azt feloszlatta. Néhány év előtt 
aztán a pápa anyagi segítségével újra 
megalakították a rovigoi papi kollégiu­
mot, amit azonban az állam mind a mai 
napig sem ismert el.

A két város közti ellentétet azután ki- 
élesitette — a vasút. A padova—bolog­
nai vonal kitűnő és kényelmes összekötte­
tést szerzett Rovigo felé, mig Adria szin­
te kiesik a világból. Ez a körülmény ér­
lelte meg a fiatal, negyvenötéves püspök­
ben azt a gondolatot, hogy a püspöki kú­
ria hivatalát és a káptalant átszállítja 
Rovigoba. Hivatalosan csak a szentszék 
tudott volna ez aktusról, de az előkészü­
leteknek hire futott egész Adriában és a 
carabinierik se voltak képesek megoltal­
mazni a püspököt a már ismeretes inzul­
tus elől, a kúriai hivatal átköltözését pe­
dig lehetetlenné tette a nép vak dühe.

Erre sújtott azután le a szentszék oly 
súlyos büntetéssel, amilyennel a közép­
kor óta nem büntetett. Az adriaiak tün­
tetése és kődobálása miatt egyházi átok 
alá helyezte a várost, amint azt a közép­
korban több olasz várossal is gyakrabban 
megcselekedte. Mig a büntetés tart, az­
alatt a város területén be van tiltva a mi­
se czelebrálása, a harangoknak nem sza­
bad megkondulni, a szentségeket nem 
szabad nyilvánosan mutatni és az ünne­
pélyes temetések is tilosak. Az egyházi 
szertartások közül csak a keresztelő és 
esketés van megengedve, de annak is sze­
rényen, nem hivatalos jelleggel, egyházi 
fény nélkül kell végbemennie.

A büntetést szombaton este hirdette ki 
az adriai káptalan területére a velenczei 
pátriárka és vasárnap reggel vette kezde­
tét Vasárnap reggel ünnepi ruhába öl­
tözött hivő nők jöttek a templom kapuja 
elé, de az csukva volt és csukva maradt. 
A nőik egymásra néztek, félénken, első

AJANDEK ANYADNAK
AZ APÁSNAK, A FELEBÉGEDNEK, A MENYASSZONYODNAK 6s

TESTVÉREIDNEK!

200 drb csak 5 dollárÚJÉVRE ES
KARÁCSONYRA

KÖZELG AZ AJÁNDÉKOK ÜN­

NEPE, ÉS ÉPPEN EZÉRT ÖSSZE­

SZEDTÜNK 200 DARAB AJÁN­

DÉKOT EGY CSOMAGBA.

Előre csak 2 dollárt fizet, a
hármat csak akkor fizeti, ha „■ 
kapta a csomagot és megva: 
ve vele. Ha nem tetszik, 
vissza és mi rögtön visszásn

pénzét.

Mi van a csomagban
Egy tízévi jótállás melletti tüz- 

arany óra.

E Ty tüzarany óraláncz.

Egy gyémántköves gyűrű.

Egy női tüzarany nyakláncz me­
dáliával.

Egy harmonika.

Egy revolver.

£gy tajtékpipa (görbe szárral). 

Egy kés, olló, kefe, hajkefe.

,gy borotva, szappan, pamacs.
Jól vigyázzon a czimre:

E
E

gy Írógép, 200 betűvel
gy bajuszpedrő, bajuszkefe 

évi kalendárium.

Egy dohánytartó, pénztárczs. ; 
rópénznek.

gy bugyelláris bankótar' : 
és még sok szép és hasz-, s 
ajándék, összesen 200 dó

HA CSAK EGY IS HIÁNYZIK .■

LŐLE, ÚGY NE RÖSTELJE

SZAKÜLDENI. A PÉNZÉT VISZ

SZAKAPJA.

CHICAGO NOVELTY CO.
Unity Bldg., Room 701, Chicago, Ill.

Tegyen ajánlott levélbe 2 dollárt, vagy küldjön egy money ordert és ír,; 
rögtön küldjük az árut.

MONOPOL KAVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKAis 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE
-------------------------  MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. ------------------------------

Magyar gyógyintézet Pittsburghan.
Felhívjuk mindenkinek figyelmét arra, hogy mindenféle titk«« é. l.>„ 

baj teljes kigyógyitását elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese, g«r::.>* « 
fejfájás, agylágyulás, kopaszság, mérges daganatok, vérzésen, felié:'. 
Mindenféle férfi és női titkos betegségeket a legrövidebb ídi. ylau n.r>, 
gyitunk a legszigorúbb titoktartás és jótállás mellett. Sok oly gvep- u,. 
lett már reánk bízva, ahol más orvosok nem segíthettek. Gyengítő é . ...
folyásokat gyógyítunk rövid idő alatt,úgyszintén elgyengült férfiéről ... 
idő alatt kigyógyitunk. Szenvedjen bárki bármiiv megnevezhet hí ... «*
ha személyesen be nem jöhet, Írja le baját lelkiismeretesen te mi ..........

padunk tanácsot.
f Irodai érák mindennap reggel 9-től esti 9-ig, vasárnap délután S : 

hí Szerdán és szombaton reggel 9-tél esti 9-ig.

DR. REGAN EUROPA MEDICAL CO.,
720 PENN AVENUE,----------------------------------------- ----- PITTSBURG. Pa

mm

R. A. OLESCHAK,
25 Broadway, Unicmlown, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.
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Egyedüli magyar 
:: gyógyssertár :: 
Fayette megye és 
:::: vidékén ::::

Mindenféle hasra: jj 
szerek a leg* u- g 
nyosabb árakban | 
::: kaphatók ::: §

pillanatban szinte meg sem értették e szo­
katlan intézkedés okát. És hiába várták 
azt is, hogy a harang a szokott Ave Má­
riára megkonduljon.

Voltak, akik már előtte való este meg­
tudták a szokatlan büntetés hírét, de a 
legtöbb nem tudott erről semmit és fel 
nem fogta, mi oka lehetett az ezredéves 
szokások megszakításának. Az egész ré­
gi város lakossága meglepődött, sokat kö­
zülök félelem szállt meg. A templomok 
előtt csoportok képződtek és nézték a 
csukott ajtókat, majd a levegőbe néztek, 
a néma harangok felé, mintha magyará­
zatot várnának, egy megfoghatatlan té­
vedés helyreigazítását. És jöttek a hívek 
más templomok felől is, mind egymásnak 
újságolta a szomorú hirt és a legtöbbje 
csak ekkor értette meg, hogy büntetésről 
van szó.

A kis csoportok csendben szétoszlottak, 
a nők nagy fekete saljukba burkolózva, 
halk léptekkel hazafelé tartottak, mint­
egy a büntetés visszaszívását remélve, a 
férfiak magyarázatot és vigaszt pedig a 
kávéházakban és korcsmákban kerestek, 
amelyek ajtajai lassan kinyíltak. Ezek­
re nem terjedt ki a tilalom. A Rovigoból 
és Bolognából érkezett katonaság pedig 
nyugodtan folytathatta sétáját a törté­
nelmi nevezetességű város kicsiny ut- 
czáin. Két hét múlva visszatér a régi vi­
lágrend.

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN Pa. 
Magyar csárda. ízletes ételek e '»lók 
kaphatók. A honfitársak igazi a; agyar 
czigányzene mellett elmulatni, mák.

Dr. Rosenthal Adolf,
SEC. NAT. BANK, UNIONTOVV.N Pa. 
Egyedüli magyar orvos a vidékén. B :anpesti
és bécsi egyetemeken végezte ta:... ..uyait.

Minden betegségnek kezelését «Ir» »-.'»■

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

Seaton Building, Uniontown, Pa.
RENDEL naponta 9-től 12-ig 1 ~-&m

1 órától 5 óráig.

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS 

Gyógyít szem-, torok- ée gégebajokat.

FIRST NATIONAL BANK ÉPÜLET 405,
UNIONTOWN. Pa

Kérelem.!
Előfizetési és hirdetési dijak, vaiaim11 

a lapot illető mindennemű közlemény ig7 
és CSAKIS IGY czimzendó: „A BIVáX 
DORLÓ“, 322 East 72nd Street. NEW 
YORK.

Kedd, novenj
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DAUDET ALFONZ.

nötödik folytatás.)

:y kézmozdulata félbesza- 
Kzi'k a mentegetödzések, 

isak és őszinték voltak is, 
k ki megsértett büszkesé­
gi Geneviévere való tekin- 
x.'II Antoninnak az ő diá­
in, -g azt az elsőbbséget, 

nap óta kivívott magának 
Geneviéve előtt akarta 

,i: őt megillető alárendelt- 
:vlni. Azzal a protezsáló 

regette meg őescse vál- 
■ s voltát már ő maga is 

y illusztris miniszteri kéz 
v.-regetése alatt.

. akarsz-e nekem szót fo- 
Aisgliába mész hosszabb idei 
aérlek, ottléted ideje alatt 

: !■■]» összeköttetést a Lup- 
:• iffokkal, a szoczializmus 
izmus minden hőseivel, 
Ivó ('.istánkkal is. Ezek 

a neked valók; mert na- 
, hozzád képest és elfor- 
-. elvonnának a munkád­

ul ' telebeszélnék olyan 
ókkal, melyeket te meg 

rt a filozófiai tudomány 
i te m sters igéd... 

belőled, ami a világon 
i na’.}> és a legveszedelme- 

iD.vuhajtás, amolyan nc- 
..y s exisztenezia; olyan 
rosszul fehérített szere-

• . mint rezzen meg e sza- 
. sesének vézna teste az 

iy durva posztója alatt, a 
:: i övei hallgatta. Szive 

:■ ilt. mert hiúságának hara- 
iiásaitól eltekintve nem volt 

g aztán, hogy is lehetett 
szh ii a szeretet e meleg haj- 

i. ■ mberek födele alatt, mely 
- igarns mint egy melegház. 

I zokon tőlem, Tónin, nem 
i ráni. De apánk nincsen, 

. . is tik, hát köt 1 tsségem... 
:> mm haragszol rám!

-tette a fejét.
de...Rád ... de...

g z:vvartan dai
íz erejű és .mindkt-
3vei ni ■ir ragadva
uha kezét. mi-gh
la ajka ihoz. mein I a

1 nem röppenhettek. >' ,st 
el volt a győztes; de lelkében 

. gond >lat fészkelte be 
! Izoardra, majd 

azon tűnődve, vájjon ok 
ári! vannak-e meggyőződve

- javentutis, szállók hozzád 
i Iz .ard. felkapva a poha- 

• írnak a megilletődés -min­
id;.! a professzorkorabea la­

ti,".' Vájjon mire gondolt 
Vájjon ö is el volt e telve 
_-y mint az apja? Vagy pe- 

rzert-e Cast a bölcs taná- 
:z ablaküveghez szorítva az 
: ’: karjával a karosszea 

nyi'ikölt és mintegy néma 
:: az óriási látóhatárhoz, a 

. titokzatosan és némán bá­
li írv vak ember szemesil-

I.
párisi, akik a Szajna bal- 

emlékezik arra, hogy kö- 
■'Zt -ii.lóvéi ezelőtt a Szajna- 

egy sziik. kis boltocskát 
félkörben egymás fölé 

. iszinü kis üveggömböcskéi 
inalat vetettek a szomszéd 
fakó útvonalainak egyhan- 

-ágába. Mihelyt az est be- 
z -k a gömbök felgyultak és 

_r úgy lángoltak és tündököl- 
uni pompás éjszakai szivar­
ét czégtábla, amely szintén 

m pabol volt összeállítva, ezt 
viselte:

A csodalámpához, 
ti!’DELINK ÉS TÁRSA

■ Vo. villanyvilágitás.

r k ez imponáló többesszáma 
vvset felelt meg a valóság- 

oiiinin. alighogy Parisba hoz- 
irghól az anyját és a nővé- 
t a Szajna-utczában letele- 

asszony máris egyedül 
•iá!i:m Dina nedis évi tizen­

ötszáz íranknyi fizetéssel belépett a pos­
ta- és táviróhiviataLba.

Oh, minő egy csábitó kis boltocska volt 
ez csillogó fali tükreivel és tükörsima ra- 
gyogásu parkettirozott padlójával, mely 
épp úgy ragyogott, mint az állványok, 
melyeken a parányi tulipán, iris és grá­
nátalma szinü és alakú lámpácskák sora­
koztak; a pénztárnál pedig ott üldögélt 
az öreg asszony fekete csipkefejkötővel 
u lején, mely félig elfedte a két oldalt le­
csüngő fehér á l’anglaise hajfürtöket, a 
minőket a nők Lamartine szép napjaiban 
viseltek. Napestig egyiksmásik kölcsön- 
könyvtári regény olvasásába merült el. 
Hányszor állottam én meg a járdán és 
néztem irigyen ezt a csillogó, békés kis 
hajlékot, ama napokban, amikor még ar­
ról álmodtam, hogy én telepszem le Páris- 
ban mint boldogságkereskedő. Iganis, 
önök egészen jól olvasták, mint boldog- 
sagkereskedő. Hosszú ideig az volt a 
rögeszmém, hogy ezt a bizarr foglalko­
zást választom életpályának, hogy az 
élettapasztalataimat ama rengeteg sok 
szerencsétlen ember rendelkezésére bo­
csátom. akik tudják megkülönböztetni, 
mi a jó és micsoda kellemes oldalakat le­
het felfedezni még azokban az exiszten- 
eziiilkban is, amelyeknek a sors a lehető 
legkevésbé kedvezett. E becses és ritka 
áruezikk elárusitására, melyet boldogság­
nak nevezünk, Eudeline asszony boltocs­
káját tekintettem volna mindig a legesz- 
ményibh keretnek, a szelídség, csend, 
tisztaság és derűs nyugalom alkalmas ke­
retének.

De a véleményem valószínűleg megvál­
tozott volna, ha valamelyik szöglet ár­
nyas Fejtekéből egy áprilisi estén szemta­
núja lettem volna Dina kisasszony haza­
érkezésének, aki a központi postahivatal­
ból azzal a hatalmas farkasétvágygyal 
került haza, amely ebéd idején az ilyen 
fiatal, tizennyolezéves gyomorban támad­
ni szokott, midőn otthon nem várta őt se 
kész ebéd, se terített asztal, de még egy 
falat harapnivaló se.

Úgy bizony, a boldogságkereskedőnek 
ez este lett volna meg a kellő nyugalma 
ama szokatlan lármában, amely megresz- 
kettette a nagy ablíakfalat. mely a boltot 
lakosztálytól választotta el.

A lakosztály egy tágas ebédlőjének 
egyik homályos sarkában viasztiakaróval 
borított nagy ebédlő-asztal állott; az át­
elleni saruikban rozoga, falépesö, valósá­
gos malom-grádics vezetett fel Raymond 
szobájába. A lépcső alján volt még egy 
kis kamraforma rekesz, amelynek falába 
egy lyukat vágtak, hogy a tűzhely csövét 
azon keresztül lehessen vezetni, és az a 
sötét kis kuczkó volt a konyha. Szemben 
az ajtóval, egy magas spanyolfal mögött, 
állott az egyetlen ágy, mit Eudeline asz- 
szony a lányával osztott meg és az ágy- 
fején egy gipszmadonna, egy nagy olvasó 
és egy szentelt pálmaág meg egy egész 
sereg szentkép díszlett, amelyekben a fia­
tal lány buzgó áhítattal hitt; noha ezek a 
.szentképek korántsem tudták meggátol­
ni a szenvedélyes harag dühöngő kitöré­
seit,, melyekre hevessége néha elragadtat­
ta magát. Ez az egész hátsó, udvari lak­
osztály egy csenevész hársfákkal beülte­
tett homályos kis udvarra nyílott, mely­
nek egyik ereszes szögletét Eudelinék 
szomszédja, a képkeretárus, használta. 
Dina gyakran az udvaron keresztül tért 
a lakásba, sőt épp ez volt mai rossz ked­
vének az oka is.

Midőn a bolt mellett elhaladt büszkén 
felemelt fővel és kecsesen bogba kötött 
fátyoléval, fekete kis pompadourjával a 
hóna alatt, észrevette, hogy az anyja a ki­
rakat tükörablakán sárgásán beszűrődő 
esti félhomályban ma nem kedvenez 
könyveinek olvasásába merül el, hanem 
egy tizenötödik lajosbeli ezüstvirágos öl­
töny mellényét tömöli. Az öreg asszony 
mély elmerültségre valló arezéle és az a 
lázas sietség, melylyel ránezos, kiaszott 
ujjai mozogtak, indulatos " haraggal töl­
tötték el szivecskéjét, mely a meg nem te­
rített asztal és a hideg tűzhely lattára 
lobbot vetett. Egy lökéssel a ■ falhpz 
csapta az ágyat elfedő ellenzőt; keztyii, 
kalap, fátyol szertehányva odaröpült az 
ágyra. Dühösen és nagy robajjal nyito- 
gatta és zárogatta a különböző fiókokat, 
a piszkafa dühös taglejtések kíséretében 
csörömpölve zörgött- a kályha jéghideg 
vaslapján és ez a finom vonásu, szép sző­
ke babaarcz gyermekded üdeségü arezbő- 
rével, haragos griiriasseokra torzult el és 
a két selymes, merészen iveit szemöldök 
két mély ránezot vetett a gyönyörű szép, 
ametiszt szinü szemek fölött.
_Az apja, szakasztott a szegény ap-

amellett mégis oly jóságos, olly gyöngéd 
volt a családja iránt... Szakasztott 
olyan, mint a kis Dina! Vagy van-e a vi­
lágon párja ennek a ritka tökélyü lány­
nak, lehet-e nálánál kötelességtudóbb 
gyermeket találni? Mióta Izoard ur egy 
állást szerzett neki a központi postahiva­
talban. . . az ;a kedves, jó Izoard ur. meg 
az aranyos, finomlelkü Geneviéve, hogy 
is tudtak összeveszni ilyen hü barátokkal 
. . . azóta valamennyi főnöke nyakra-főre 
dicséri. Mintaképül említik az egész hi­
vatalnok-testületnek és rövid hat hónap 
alatt a helybeli sürgönyosztályba tették 
át, noha a Morse-féle távirónak olyan ne­
héz a kezelése. Az Istenért, hogy for- 
ty-anhat fel egy ilyen tökéletes, egy ilyen 
okos és jámbor teremtés olyan vad, po­
koli haragra?

— Ugyan, kérlek, mama, — dörmögte a 
szép kis eleven ördög boszusan, — mit né­
zel úgy rám a te szomorú nagy szemed­
del” Miért dugdosod úgy azokat a szín­
padi czifraságokiat, mintha nem látnám, 
hogy a fiad-urad mellényére uj gombo­
kat varrsz? Én meg már vagy két hét 
óta lilába kérlek, hogy foltozd ki a kis 
pompadour-zacskőmat, amelyben a villás­
reggelimet meg az apróságaimat viszem 
el a hivatalba. Pedig ez a zacskó hasz­
nosabb szolgálatokat tesz a háznak, mint 
ez a szinpadi jelmez.

Az anyja szelíd hangon igyekezett őt 
lecsititani:

— De. édes lányom, hisz tudod, hogy 
Raymond.. .

— Jelmezben tánezolja a menüettet a 
külügyi minisztériumban.. .

Dina minden szónál összecsücsöritette 
az ajkát, hogy szavainak nevetséges pá- 
thoszt kölcsönözzön.

No, hiszen hár elég hossza ideje un­
tat bennünket az ő pásztor menuetjével, 
mit Dorante ur, a franezia nemzeti zene- 
akadémia tanára, rendez. El akarod, 
hogy énekeljem neked”... Nem, majd 
inkább eltánezolom... tra... la la la la 
la la...
A menüett dallamát dudolgatva, de még 

mindig dühösen olyan ellenállhatatlan 
komikummal lejtette az emlegetett me­
nüettet. hogy egyszerre maga is elnevet­
te magát és haragja hirtelen lelohadt.

(Folytatása következik.)

VÁSÁROLJATOK MAGYARNÁL!
YOZWIAK W. J.

mészáros es hentes
----- 1211 ST. CLAIR STREET,------

YOUNGSTOWN, 0.
Telefon 581 Main.

Kérelem-

Elönzetési és hirdetési uijak, valamint 
a lapot illető mindennemű közlemény igy 
és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ“, 322 East 72nd Street, NEW
YORK.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Indiana
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre,
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA

TRUST & SAVINGS BANK
3338 Mich Ave. 

Indiana Harbor, Ind.

HUNFALYY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 

közjegyzői hivatal.
Iroda a főpostával szemben.

231 BROADWAY, New York City.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
----------------------  Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. -----------------------

Vidéki megrendelések pontosan es közöltéinek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.

.ütitíünttuinuütuíZKttusti:

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai cs 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

ja! — gondolta magában hangosan Eude­
line sszony, aki az üvegfalas ajtóinál ál­
lott és busán nézett a lányára. Ez a lány 
eszébe juttatta azt a kedves, jó, de néha 
rettenetesen haragos férjet, akinek szen­
vedélyes fellobbanásai és fülhiasitó kiabá­
lása még most is, tíz év múltán, érczes 
csengéssel zúgott a fülébe és vérvörös 

tüzsugárkéirt czikkázott a szeme előtt. És

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA

MEGBIZHA1Ö BANKÁROK.
E rovat alatt ölj baakcxégaket navaetink meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

penzkiildés ragy pénzbetétek eséljából

NEW YORK ÁLLAM
KNATTTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street., New York.
KISS EMEL, 104 Second Ave., New York

Tiz év óta fennáll.
NEMETH JÄNOS, 457 Washington street. New 

York.
ROSETT MORITZ, 107 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879 ben.
Pénzkiildések és hajójegyelárusitás 
Fiókirodák: 145 Montgomery «treet. .jersey 

City, X. J., 447 State street, Perth Amboy. N 
,1., 22 N. Main street, Wilkesbarre. i'a. 141 
Federal e*reet. Youngstown, O 
SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA. W\ 1 —

1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközli. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy 
zoi okiratokat kiállít és htelesittet

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
PénzküldeményeK Magyarországba es Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bi/'.vsan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Ban*, Minersvüle.
Alaptőke $5UU,00U.UU, tartalékalap es szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Linur. Char­
les ii. Kear, pénztáros Harry F. Potivr

KALL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése Koz- 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
Összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, l_u— 
j22 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollar. Fölösleg 500.000 «tollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3029 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, péuzkutad- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Taz.a.ékbank, Kenosha. 

Wisconsin állam felügyelete alatt. U. B. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű uüira 
tokát elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg es 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi-

WÁRADY LAJOS, 440 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—ü 
Street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, G06 Bostwick Ave., Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz- 
jegvzöi okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

3338 Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzkiildése- 

ket eszközül az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

VIRGINIA ÁLLAM.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank. APPALACHIA.
Töke és felesleg 50.000.00 dolláron felül. Min­

den pillanatban felmondható hetetek után há­
rom százalékot fizet.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KEN
233 EAST, 10. UTCZA. NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik uteza sarkán.

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

% WÁRADY LAJOS |
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

Y elintézése. T
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. ^
Az összes hajóvonalak képviselője, /w 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA. ^ 

4y Magyar közjegyző. /w
449 b. Broad St., Trenton, N. J. ^

1431 FIRST AVENUE, 
a 74-ik uteza közelében.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.



A BEVÁNDORLÓ
ledd, november lg Sz<

Efjv«leg.
Arról a görög „katonai ligáról“. — Ku- 
lönbözo czokik és torquemadaikus séták.

. ..Nem kell félni! Van már „katonai
liga" is. ,

Jó viczcz! Jól van ez. Így kell Pistá­
nak, Falinak és Péternek!

Pista, Pali és Péter ugyanis, egyenkmt: 
egy rongyos Pista, egy nyomorult Pali és 
rgy buta Péter; összesen pedig a: szu­
verén, a felséges, az istenadta nép.

Jó viczcz. Jól van ez. így kell Pistá­
nak, Palinak és Péternek!... Mert van 
nekik jó dolguk, hogy van mit, száraz ke­
nyeret, enniök: a hozzávaló szalonnabórt 
azonban nem ették meg a rongyos l ista, 
a nyomorult Pali és a buta Péter: ők, a 
szuvrén, a felséges, az istenadta nép; a 
görög Pista, a görög Pali és a görög Pe­
ter; ők a szuverén, a felséges, az istenad­
ta görög nép. Mondom, a szalonnabőrt 
nem ették meg, elvonták a szájaiktól és 
odaadták a czifra herének, a katonának, 
az ette, amíg Pista, Pali, Péter a görög 
nép: éhezett.

A katonának meg feneketlen a hasa. 
Az a kis szalonnabőr, meg sem kottyan 
,.„v l'iirömlinnvehasu, görög pocsolyakerü­
lőnek. Beszippantja, mintha nem is disz­
nótor lenne és attól a görögdinnye-basá­
ban a irörög bakiinak: sárgadinnye-álmok 
mozgadoznak.

A szalonnabőr után dukál a száraz ke­
nyér is és akik szalonnabőrön élnek, még­
is csak legényebbek azoknál, akik száraz 
kenyéren tengődnek.

Gyüjjon hát a: czoki! Görög-czoki, 
baka-czoki. katona-czeki, czoki! kifog­
ni az országgyűlést, „a czibileket". a szá­
razkenyereseket. Érczgyiirüt, szuronygyii- 
rűt vonni a népkepviselet körül. Aztán 
puff. puff... és czoki! És megvan a sza- 
L> nn ab őrhöz a szarazkenyer! Aztán össze­
marakodni a konczon és megint: czoki..

Lám, hát nem kell félni! A an már 
„katonai liga“ is.

Jó viczcz!... ügy-e, jó viczcz? ügy-«, 
Így kell Pistának, Palinak, Péternek; a 
rongyos Pistának, a nyomorult Palinak, a 
buta Péternek; im hát a szuverén (?), a 
felséges (?' 
nek?...

az istenadta görög nep-

katonaczoki. Van rendőr­
ügy-e, Moszkvában? ügy-e. 

Ugy-e, Madridban? Eh,
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TUS
BETEGSÉGEKET,— FO­
LYÁST ÉS GYULADÁST 
A CSŐBEN stb. biztosan 
és gyorsan gyógyít a 
MERSITS-féle “INJEC­
TIN’’ nevű befecskendező 
szer és a “SANCTIN 
vértisztitó cseppek. — E 
KÉT SZER EGY FINOM 
FECSKENDŐVEL2 DOL­
LÁR beküldése után bár­
mely czimre titoktartás 
mellett elküldetik, úgy, 
hogy ott már nem fizet rá 
semmit. — Úgyszintén be­
tegség meggátlására szol­
gáló ÓVSZEREK is kap­
hatók.

Egyedül kapható a

Vörös Kereszt
ELSŐ MAGYAR 

GYÓGYSZERTÁRBAN 
Dep. C.

4901 Buckeye Road,
CLEARER AND, OHIO. 

Bővebb feivilágositást és 
hasznos tanácsadót 

GYEN küldünk.
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húzhatja le a bőrét szegénynek az a csú­
nya Wekerle. így hát tudod, hogy mi 
történt azalatt a te hazádon kívül ? Most 
már tudod, hogy mi az a filantrópia stb. ? 
Most már tudod, hogy miért nincs szüksé­
ge reád az anyaszent egyháznak ?

De hiszen te nem felelsz! Te elpirulsz? 
Oh, oh, te bájos, gyermekded kis’Torquee 
mádácskám? Bocsáss meg. hogy elrontom 
ártatlan sziizi lelkedet! És most nesze 
egy eavikipuszi és menj, édes, viszsa a 
Menvorsz... azaz... tudod, oda. ahon­
nan jöttél.

Ez volt a 
czoki is. Hol 
Szibériában? 
mit, ez mind: czoki!

Budapesten van.
Gott sei’s Dank! Budapesten van. 
Rendőrczoki ?... Hej, ez fáin dolog. 
Szegény, öreg. szegény jó öreg Torque­

mada, oh, te galambmáju kis amatőr! Oh, 
te ártatlan kis csemetecsemete: czoki! 
Mit akarsz te. öregem, azokkal a „kiszli- 
rozó'1 kis spanyolcsizmákkal, stb., stb., 
stb.? Czoki, Torquemada apám! Egy­
terűm czoki! Sőt rendőrczoki, sőt bu­
dapesti rendőr-ezoki!

Voltál te kis kis ártatlan inkvizieziócs­
ka, b í lapesti detektív? Nem? Xe-e*e-em? 
No, hát akkor re-sub-bumezoki és fertig! 
Kérd meg a pápát, hogy ohlozzon fel ál­
dásai alól és gyere hamar vissza a 
menvorsz... azaz. onnan, ahol vagy. Ke­
res- meg a térképen bizonyos Ausztriát 
esetleg Ausztráliát, nem nagy különb­
ség! > és menj el, öreg csatárom Buda­
pestre-és csapj fel ott detektivnek, vagy 
bizonyos Hima nevezetű postaszolgának. 
Figyelmeztetlek azonban, hogy ez utóbbi 
esetben különös helyzetbe kell jutnod, a 
mennyiben ártatlan rabló leszesz és a fej­
bőrödet nélkülöznöd kell. Na, ne bámulj 
vén csacsim, hiszen az természetes, hogy 
mikor még te az anyaszentegyháznak dol­
goztál nagyban, akkor még nem lehetett 
oly fejlett a cserzőipar. De ládd, azóta 
haladtunk ám a korral! ügy ám, apu­
kám !

Történtek egy. más dolgok, kivéve a te 
áldott emlékű Spanyolországodat. Felta­
láltunk néminemű „filantrópiákat“ 
..altruizmusokat“ — és ha meg nem eért- 
lek — „emberszereteteket“, meg «fajta 
szöszöket.

Persze, ez neked: „magas“. No, majd 
megmagyarázom. Például ebben a ház­
ban posta van és azt meglopták. Jó. Hát 
akkor én lemegyek, mint budapesti de­
tektív, a házmesterhez és azt „kivalla­
tom“. Csakhogy én filantróp vagyok 
ám, a kutyateremtettét! Én tudom, hogy 
annak a szegény embernek nem igen te­
lik keztyüre. Már pedig ma „keztvüs 
kézzel“ élünk csak meg. Ellenben a ked­
ves szülei jóvoltából van a szegény em­
bernek fejbőre. Nos, én mint budapesti 
detektív, szóval: mücserző: ezt gyöngé­
den lehúzom ennek a szegény Lázárnak a 
koponyájáról és elkészítem glacé-keztvü- 
nek. Már most van neki szegénykének 
keztyüje is és már most legalább nem

Minden klihlrártee TIB Biéig

_______ 25 cnt. -----------

Minden további nő 2 cent. 

Büshirdetések elére fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KIHIRDETÉSEKET

elfogad a „B»vándorlő‘ Bünden
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcia és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:
HABS ANTI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBU8I ÉS VIDÉKI MAGYAR EEF.
egyház

A lelkipásztor ciioie:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 B. Waihiagten Ave.

Isteuitiezteletek miadoa vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 óraksr, vasárnapi iskola del- 
után 2 órakor.

Mrs.Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a news 
yorki Board of Health által engedélye-3 
zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-E 
nácsot nyújt, a legnehezebb szülések-*j 
nél is. 111 Bt. Marks Pl., E. 8th St.,g 
New York, az Ave. A és Első Ave. közt.g 
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Tessék?... Oh, pardon! Ezer pardon!
...Oh, igen, igen... értelek téged, te, te, 
te... mondjuk, hogy: „szubtilis“ lélek. 
Hm!... Hát persze, persze... Gyöngéd 
emlékek fűznek ide és ugyanilyen szép a 
világ még most is és milyen keveset vál­
tozott és ugy-e még csak nem is kell be­
leszoknod. Hogyne, hiszen ez neked, mind 
olyan synonim, olyan ámyalatkülönböze- 
tü csupán ?...

Jó, tehát maradj. Lásd, engem bolygó 
lelkem otthoni sétákra visz. Teszek most 
egy pár nagyon érdekes látogatást, hát 

•derék Torquemada mester, adsza karod 
és tartsunk együtt.

íme. itt, ez előkelő sárga palota, ez egy, 
úgynevezett „kászinó“. Kérlek, kérlek... 
figyelj a kiejtésemre, nem ka-szinó a-val, 
hanem par excellence ká-szinó, kérlek 
szeretettel: á-val.

Hogy miért? Ejnye, beh butuska let-

Asszonyok
és leányok kerestetnek a „Star“ ingkészitő 
gyárba. Állandó munka. Vasalásra, öltéshez, 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A munka 

könnyű, állandó és a fizetés jó.

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn.

A NAP
K magynr ujsHgirá* szenzávtiójn. Matrrarország 
legfüggetlcnebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős ««rkesstéje: B1AUN B ANDOR. 
Politikai ffimaukaiársei: Bréáy Sándor, Lengyel 

Keltán és ár. Kalasár Antal.
A NAP a 41 as assniény Ufkirsbb katonája s a 

67-es pelttik» legkérlslketetieoebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ...................................................................... $2.50
Negyedévre $1.25

Mutatvinyssámokat készséggel küld:
A NAP kíadékívatala:

Budapest, VIII. kér., Rokk Bzilárd-utcza 9. sz.

Munkát,

tél te, —■ ott, ahol voltál — öregem ? Mi­
ért? Miért?... Hát mit tudom én azt, 
öregem? Hát egyáltalán tudja azt vala­
ki? Apropos! — mondd csak, vájjon ama 
felejthetetlen aranjuezi napokban, midőn 
még te az anvazsentegyház apostola valál, 
nem voltak még, vagy már: buta, tudod, 
borzasztó buta, tudod, öregem, iszonya­
tos, rettenetes, széditően buta emberek?

Ah! könyörgöm, bocsáss meg, amiért 
ezt a meggondolatlan kérdést kiszalajtot- 
tam. Hiszen világos, természetes... te 
arra nem tudsz felelni. Nem tudhatsz fe­
lelni ....

Szóval, ebbe a kÁszinóba, most beme­
gyünk és te ott régi, jó ismerőseidre, 
fogsz találni, sőt egészen úgy fogod ma­
gad érezni, mintha ott lennél, ahol eddig 
voltál. . . Tehát figyelj ! Láthatod, itt 
baccarat, ott makaó, amott íerbli, emitt 
rulett... szóval olyan szolid, máriás zsá­
nerű játékok folynak. A tornyosodé sár­
ga halmokból, megállapíthatod, hogy 
tisztelt ismerőseid babra játszanak, 
mondjuk ötven-százezer sárga babocskák- 
ra.

Most úgy nézz, kérlek, oda, abba a sa­
rokba, az a hernyószerü ismerősöd: Ausz,- 
tria — ia részlétü tartományának, -— szó­
val e bájos országnak a belügyminisztere. 
Az a másik pedig, aki a hernyó-ember 
körmeit manikűrözi, az emez ia tarto­
mány főrendőre... De most elég volt itt.

Hipp-hopp... Láthatod, kevésbé elő­
kelő helyen vagyunk. Ne kérdezz, én nem 
ismerek ezek közül a bárgyú, szürke 
„polgárok1 ‘ közül senkit, tudod, ezek 
olvan nimandok. Ládd, ők is izéinek, de

vagy bármi alkalmazást keres fiatal, 
gyermektelen házaspár. Beszélnek ma­
gyarul, németül. Szives értesítések igy 
czimzendök: Kill István, 200 Parker Ave­
nue, Passaic, N. J. Oszer)

nagyon koldusosan csinálják, nézd csak: 
igazi babra. Es nézd, most ott jön vala­
ki. ugv néz ki, mint egy penzionált autó­
dat'é tüzlegény. Utána jön kerekszám 
kettőszáz gyorstüzelő ágyúval felszerelt 
detektív. .. zsebredugják a babokat és el­
viszik ezeket a bárgyú, öreg burgerokat 
a dutyiba.

Mi az? Mi az? Elájulsz? Levegő után 
kapkodsz? Torquemada, te dicsekszel? 
Hiszen ez semmi, gyere csak, hipp-hipp, 
most elmegyünk New Yorkba, meg el­
megy ...

Ah, te nem akarsz jönni? Ah, neked 
már elég volt? Ah, te visszamégysz a 
pokolba? Ah, tehát ott voltál te eddig? 
És nem a menyországhan ? Nem enged­
tek be a pápai passzussal ? Ah, hiszen 
akkor, öreg barmocskám, te egy közönsé­
ges peches fráter vagy. Fidonc! Én 
nem mutogatok neked semmit sem New 
Yorkban. Eredj a pokolba!

—bócz.

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“-ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e reveiben a nyugtát, a saját és a 
lap érdekébe* eseieäeek, ha a mulasztás­
ról bwurüket baMéirtalnnul értesít.

Egész évre fizetett Eckmanban Paladi 
János, Szabó János, Lakatos Mihály; 
Thacker Minisen Rakoczki András, 
György Sándor, Zelenák Lajos, Paray 
Imre; Red Jacken Villányi Sándor; Gary- 
ban, W. Va. Kondás Mihály. Tóth Ignácz, 
Hering József; Elkhomban Koncz Gy.; 
Pocahontasban Wég József; Schenec- 
tadyn Lévay Lajos; Johnstownban Mu­
cha András; Flemingtcnban Csehi Mi­
hály ; Bridgeportban Lesko János, Kozma 
Mihály; Fayette Cityben Rónay Sándor.

F'élévre fizetett Benwoodon Young Já­
nos : Thacker Minesen Nagy Sándpr, Fe­
kete János; Red Jacken Hetei Gyula, 
Elkhomban Fülöp Lajos; Pocahontas­
ban Molnár Pál; Flemingtonban Bojtos 
Márton; Canonsburgban Kovács Imre: 
Willoekban Bazin Dániel; Rankinban 
Dravecz József, Stimeez János; South 
Browns vilién Krajezár Vendel, Czeglédy 
István; Homesteaden Csengery Jenő, 
Youngstownban Vaskó Ferencz, Kováts 
István, Grosshändler M„ Vincze István, 
Szalma János, Ilabadás Gusztáv, Ka ta­
llies Béla; East Youngstownban Ivory 
József, Molnár Mihály, Zaniczky Ágost, 
Koltka János, Hegedűs János, Stankó Jó­
zsef, Baraczky György, Szőllősy Miklós, 
Sicherman Leó, Tyavada János; Cleve- 
landban Demcsák István, Kiss György; 
Hazletonban Tóth István; Nilesban Ilof- 
fer Ferencz: Gary ban, Ind. Korány Pál • 
Chicagóban Soltész János; Felső Teleke- 
sen Magyarországon Kasza Pál.

Negyedévre fizetett Red Jacken Spoto- 
la János: Elkhorban Szúrom István.

LITTLE HUNGARY
ELSoEANGU MAGYAR VENDÉGLŐ 

I------------------- ÉS BOROZÓ. ----------------------

\ Feri Dearborn Building, Chicago.
Ia CLARK ÉS MONROE UTCZÁK -------
i----------------------- DÉLNYUGATI SARKÁN.

FRANK D. L. tulajdonos. 
Minden este éjfél utáni 1 óráig 

czigányzene.
FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST.

Telefon: Central 1029

Balogh Sándor
MAGYAR ÉTTERME ÉS BOROZÓJA

103 Bzásedik Avenue, New York
(a hatodik utcza sarkán.) 

NAPONTA ZENE. BOROK HÁZHOZ 
KÜLDETNEK. CSALÁDOK KEDVENCZ 

: TALÁLKOZÓHELYE. :
I Telefon: Orchard 4027.

Urak részére bútorozott szobák heti 
: két dollártól feljebb kiadók. :

HARRY M MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatói a legfinomabb italéi-at. ülő­
helyek a vendegek aeajakra BKNDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések aé| aaaap esekezeltet- 
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

Bányászt keres 
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a teleper 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro- 

davsistöje:
Fehér Jess, Bex 98, Pocahontas, Va.
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GUTTMAN J. és TSA I
a Nyugat első magyar könyvkereskedése |
Imakönyvek, regények, tórténeln; , ... , ,
minden egyéb könyvek, haza: 
szegedi paprika, liptói túró, ma. f«-
vár elárasztása nagyban és kictiüv:,. ' 
nyos árak. Postai megrendelését . " 1------------- kozol tétnek _ _ ee^
PEDLEREKNEK KCLoN KED VEZM r.NYEK 

Minden megrendelés így

J. GUTTMAN & CO.
380 WEST DIVISION STI- ; j

CHICAGO.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W Va
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ 
KOZOTT WHISKEY KVÁRTJA 30 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
----- Sör nagyban való eladása. ___

H h Lelkészek és egv'leti titkárok ne fe- 3 
I g iedjék, hogy
I § KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ jj

S hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- E 
ti ható magyar zászló- és jelvény- H 
I készítő jj
I PERÉNYI BÉLA
3 335 East 14th street, New Y rk. |

Sírjon árjegyzékért, költségéé:. . ■: 8
H

tu«umnu::a..,;:;?t;ri4»e, avrunwimv.,:.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET : 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatett 1605-bea. —

Igazgatósági üléséit tartja mieden hónapban 
saját Melyieégébcn.

433 Fourth Are., Pittsburg, Pa 
Elnök: Óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénuiniok 
Horváth János, titkár Keháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff 
magyar ügyész és kögjegyzó Dobó István, 
ellenőröli Kovács Bedőli, Stugcer János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth Já, .... Ma 
gyár András. Conaeliville ás vidékén K.,lle. 
szár István. Trawenáyn és vidékén Krásitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kunié 
Vendel. Bruceton » vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgebnn Szabó :cos. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben ■ -n 
József. New Brightonban Görcsös Káinén. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Sbanon) Báthory István. Leechourg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre. Hadnagy Adám Pr -eda- 
ien K rajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center é vi­
dékén .Takubik János. Andó József. V- kha- 
venben Szabados István. W. Leisenrmgcn 
Elek András. Uniontownban Mar 
tán. Lyndorán Magét ti Géza. Ex:: . ■ en 
Szunyogh Ferencz. Vintondalsa Oh>. .a 
jós. Blackburnon Ztorai Jánts. Ad, —.nen 
Mihók György. Leihehritgsn 8. Vi,, . ,o3.
Star Junctionban Költs letvás Large; ■ , 
János. Connorvillen Gyurkcvies .1 ..,„s
No. 3. Mitró János.

Kérelem.
a-iwintetéei és hirdetési dijsik, valamint 

a lapot illető miadenaemü közlemény igy 
és CSAKIS IGY csimzendö: „A BEVÁN­
DORLÓ“, 322 East 72nd Street, NEW 
YORK.

HÁZASPÁR,
igen tisztességek, ajánlkozik munkára bár­
mely vidékre. A férfi minden munkát, a 
nő házi munkát és főzést elfogad. Czim:
Házaspár, Boy 429, New Brunswick, N. J.

Mngy ar Demokrata Klub.
Klubhelyiség: 322 Kast 72-ik utcza, New York. 
Gyűléseit tartja minden pénteken esti 8 órakor.

Hivatalos nyelv: Magyar és angol.
Tisztviselők: Elnök Cukor Mór, alelnökök 

Práger József, dr. Goldberger Márton, Weiss- 
man Mór, pénztáros Neufeld Emil, pénzügyi tit­
kár Klein B., jegyző Kisfalvy A., levelező titkár 
Schlesinger A. Miksa, könyvtárnok Ligeti Imre. 
ajtóőr Tenner Árpád, bizalmi férfiak Klein Jó­
zsef, Péter Lajos, Fried Fülöp, Solomon Miksa 
és Igei Zsigmond, végrehajtó bizottság Sussman 
S. Vilmos elnök, dr. Horn I. Ferencz, dr. Wald 
Henrik, Tenner Gyula és Klein Dezső.

Vigalmi bizottság: Fried Fülöp, Groszman Ig­
nácz, dr. Horn "Ferencz, Ligeti Imre, Tenner 
Gyula,

mtwmmiKts:;
1 Kérjen árjegyzéket |

ameddig a készlf íJ
Importált hízii .. . k
félárban; bceriL. •; <*k. % 
magyar dupl: • ... e.
eriterák. czimbaln;. 22
monikák, in.:, -a n - S 
könyvek. raJóc; •. tt
pák és szipkák. K; : H 
laórák. ezüst.-.; k. 5 
aranygyűrűk t-s 'u'-bera- 2»

üzletemben > k
mindenféle b;.z. a.t:ck 
legjobb mnv «■;
legolcsóbb árba::. Két- 
centes belj- ^
legújabb ; - - ''
300 szép képpel ::

gl) Pokorny József, |
r/r } brk. '' U S

77-1 sí Ave.
.t4

Eredeti üzlet postai megrenuv. -ekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA, TÖRKÖLYRE. 
COGNACRA, GINRE,WHISKEYSE 

Küldje be a megrendel est t
MARBLE PALACE LIQUOR CO..

Wheeling, W. \ a. 
1125—1127 MARKET STREET. 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

ARANYÉRFÁJDALOM. —----- -------------------- -
--------------------------------  VÉGBÉLVISZKETEG
12 óra alatt szűnik és gyorsan gyógyul a 
‘‘VöröskeresztVégbélkenőcs” által. Egy dol­
lárért bárhova elküldjük. — Egyedül kapható

“VÖRÖSKERESZT GYÓGYTAR“
8901 Buckeye Road, Cleveland, Ohio.

HA NEM BESZEL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni. ! ogyák | 

lehet megtanulni három hónap alatt
Tandíj 2 dollár havonta. _ ,

61 AVENUE A, ---------------  NEW YCP.H. S > |

MEGJI

VI. Évi
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Büszj 
dorlú
Betegé
betegsé
hozzáláj

A Be 
anyagi | 
Egyleti 
letnek 
simán 
látszat 
szély.

I
az öt ér 
tott kié
egylet 1
kai szee 
sara v J 
zett bizl

MikuJ 
czió lez 
nők j. 
féle t-rtj 
az egy! 
hogy 
figyelntl 

nos lehs 
rogás 
akaszt aj 
elnököt I 
sabb v: 
mikor 
pénzét 
tűk -/< 
aki az 
lanul ml 
mikor a| 
nyíltan 
tották 
lyezikedtj 
és dijtaj 
gunkat 
kik jóltij 
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